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Rahvaülikooli laste laul.

Kaks on kodu meil — kallimaid paiku, 
jÕulätet, sih tide a lg u s t :
Teokäte l  üks on kesk väljade vaikust 
ja teine me aadete valgus!

V a im ustus t  saama, me väljadelapsed, 
tormame ta rkustepä ikse l t  — 
tu lles  sealt iga meist õnnesepp vapper 
ja külvaja kodumaal väiksel!

Kaks on kodu meil — kallimaid paiku, 
jõulätet,  sih tide a lgus t :
Teokätel üks on kesk väljade vaikust 
ja teine me aadete valgus.

L e id a  K aber,  end. õpil.



Mis on r a h v a ü l i k o o l ?

Sellele küsimusele ei ole nii kerge vastata. J a  sellepärast 
kuuldubki õige t ih ti  väga m itm esuguseid  vastuseid. Ühed n i 
metavad teda kutsekooliks, teised ü ldharidus l ikuks  kooliks, ko l
mandad l ih tsa lt  täienduskooliks. Mõnel pool aga arvatakse, et 
rahvaülikool on rida populaarteaduslikke loenguid m itm esugus
te lt  teadusealadelt.

Ükski neist vastustes t pole õige, kuigi riivavad osaliselt 
rahvaülikooli ülesannet. E i ole sellepärast õiged, et rahvaüli
kool oma eesmärgi püstitam isel üldse ei lähtu õppeainest ega 
m ingisugusest  k indlast  e lukutsest, vaid Õpilasest kui- inimesest, 
kui r i ig ikodanikust,  kui teatava rahva liikmest.

, ,Tunne iseennast“ on igivana kuid  sellegipärast, või jus t  
sellepärast alati uus nõue noorele elluastuvale inimesele. T unda  
oma kalduvusi, võimeid, andeid ja  nende piirisid , teada oma 
nõrkusi, oma sisemisi vaenlasi — on igale hädavajalik, et ho idu
da eksisam m udest ja pe t tum ustes t  elus. Selles eneseuurimises 
peab rahvaülikool temale juh iks  olema. Kuid  et isiku elu võib 
avalduda a inu lt  ühiskonnas, on vaja  noort in imest viia osadusse 
põhim õtete ja  tunnetega, mis kannavad rahvaelu. Ajaloolise 
vaatluse kaudu peab sulama tema teadvuses rahva minevik, ole
vik ja  tu levik  üheks tervikuks, üheks töö- ja  võitlusahelikuks, 
kus ka praegune põlv on lüliks. E t  ahela tugevus oleneb iga 
üksiku lüli tugevusest, sellest tõuseb kohustus  meie aja noor
tele, kaasa m õjuda ka oma elu ja tegevusega, et käesolev ja  t u 
levane põlv oleks eelkäijate vääriline. Peab tekkim a elav kok
kukuuluvuse tunne ühiskonnaga, tunne, et terv ikule  on täh tis  
iga väiksemgi osake, kui ta  täidab oma peale võetud ülesandeid 
ausa lt  ja  õieti. Nende ülesannete  leidmisel on jälle rahvaüli
kool noortele abiks, näidates neile m itm esuguseid  tööalasid ja 
võimalusi, kus nad võiks oma jõudu kasulikule tööle rakendada. 
Öeldust selgub, et rahvaülikool on siiski midagi muud, kui eel
n im etatud  kutse-, täiendus- või mõni muu õppekool.

Kõige sobivam sõna rahvaülikooli mõiste tähistam iseks 
oleks vast sõna — elukool.



Õ p p e a i n e t e s t .

Vastavalt ku ltuu ri  m itm ekülgsusele  ja noorsoo m itm eke
sistele huvidele on rahvaülikoolis käsitle tavate  ainete hulk  õige 
rohke. S iin  leiavad aset ü ldharidus likud  kui ka eri- n ing  os
kusained. Ü ldainetest on esikohal emakeel, a jalugu ja  k i r jan 
dus, mille kaudu õpilane tu tvub  rahva ku ltuu riga  m inevikus ja 
käesoleval ajal. Aja- ja k irjandusloo  õpingu test  selgub õpila
sele, et praegune ku ltuuriline  tase, ja üh iskondlik  ja ri ik lik  
seisukord ei ole m itte iseenesest sülle kukkunud, vaid on aasta
sadu kestnud rahva paremate tü tarde  ja poegade töö- ja  püüete 
vili.

See v irgutab  ka noori püüdm a ja võitlema, kui näevad, et 
ükski kodumaa ja rahva parema tu leviku nimel toodud ohver 
m õjuta  ei jää. Selleks pakub meie rahva minevik küllaldaselt 
näiteid.

Ajaloolisel vaatlusviisil on veel teine täh t is  ü lesanne: õpe
tada käesoleva aja sündmusi h indam a kaugemast perspektiiv ist,  
mis hoiab ära liigsest kergeusk lkkusest  moevoolude vastu, lu 
bab neis kergem ini eraldada puhast vett  vahust ja  kõntsast. 
Reaal- ja eriained viivad õpilase käesoleva aja ainelise ku ltuuri  
probleemide käsitlusele, eriti  põllum ajanduse kui meie rahva 
tähtsam al tööalal, õpetades ka siin kä tt  parajal ajal ja  kohal 
külge panema.

Mõnelt poolt võib ettehe ite id  kuulda, et rahvaülikooli suur 
õppeainete hulk viivat tähelpanu killunemisele, m itu t  jänest 
korraga taga ajades ei saavat ta üh teg i kätte. See etteheide ei 
pea siiski paika, sest killunemisele ei vii m itte  õppeainete roh 
kus, vaid seisukohtade m itm ekesisus nende käsitlusel.

Rahvaülikooli töö, läh tudes õpilasest kui isiksusest, suun
dub ühteainsasse tu lipunk ti .  See p u n k t  on õpilase tulevane ko
du, E e s t i  k o d u ,  sõna kõige k itsam ast kuni kõige laiema 
mõisteni.

Sellepäarst toimub ainevalik äärmise piin likkusega, a inult 
see leiab tähelpanu, mis soodustab õpilase tööd oma kodu, ko
dumaa ja  r i ig i  hääks, kõik muu jääb kõrvale.

Õpilaste kalduvustele  ja  huvidele vastu tu l les  võimalda
takse neil mõne aine õppim isest loobuda, et selle asemel mõnda 
teist, mis neid rohkem  huvitab  ehk nende tulevase e lukutsega



rohkem seotud, põhja likum alt  Õppida. Aine käsitlusviis idest 
on rahvaülikoolis tarv tusel  kolm: loeng, õppetund ja  õpiring.

Loengu ülesandeks on m õjutada õpilase maailmavaate ku 
jundam ist. Loeng on tarv itusel peaasja liku lt  ajaloo ja k ir jan 
dusloo käsitlusel.

Emakeelt,  m atem aatikat, m aateadust jne. õpetatakse h a r i 
likus õppetunnis, kus aine käsitlus  sünnib läbirääkimiste ja 
õpilaste iseseisvate ü lesannete täitmise teel.

Õpiringi-m eetodit tarv ita takse  sääraste õppeainete käs i t lu 
sel, mille vastu kõik õpilased huvi ei tunne, millised üldsun- 
duslikud ei ole, sagedast siiski ka haril ikus  tunn is  või loengus 
käsitle tavate ainete süvendamiseks.

Õ piring is  töötavad õpilased rühm ade viisi 10—25 õpil. rü h 
mas. Rühm adeks on jao ta tud  Õpilased ja  nim elt oma eeltead
miste järe le  ka neis õppetundides, kus aineõppimine seda 
nõuab, näit. matemaatikas, emakeeles.

R a h v a ü l i k o o l i  Õ p e t a j a t e s t .
Rahvaülikool esitab oma õpetaja te le  palju  suuremaid nõu

deid kui tavaline kool. Peale oma aine täieliku valitsemise, mis 
t ing itud  juba sellest, et tema kuula jad  kui täiskasvanud, on 
palju  nõudlikumad ja ka sellest, et ainevalikus osata jä t ta  kõ r
vale kõik m itteoluline kooli ülesandele, peab ta tundm a käes
oleva aja ku ltuur-  ja  majanduselu, et sel alal anda juhiseid  õp i
lasele.

T a  peab olema hea noorsoo-psühholoog, et mõista noorsoo 
vaimlisi ja hingelisi nõudeid.

Rahvaülikooli õpetaja  peab armastama kodumaad, noorsugu 
ja  oma elutööd nägema noorsoo ja  tema kaudu kodumaa kasva
mises ja arengus.

E i ole mõeldavad õpetajad  ühes rahvaülikoolis, kes ei 
omaks ühiseid pedagoogilisi tõekspidamisi.

Õpetaja on kõige tähtsam  eeldus rahvaülikooli tööle. Ei 
aita kõige otstarbekohasem ad koolihooned, kõige korralikum ad 
õppeabinõud, kõige põhja likum atel  pedagoogilis tel kaa lu tlus
tel koostatud õppekavad, kui puudub vaim, mis neid elustab. 
See vaim peab väljum a õpetajast.

Sellepärast uute koolide asutamisel või vanade üm berkor
raldamisel peab kõige pea lt  k ü s im a : kas leidub kavatsuste lä
biviimiseks kohaseid õpetajaid.



Õ p i l a s e d .

Rahvaülikool on küpse noorsookool. Alla 17 a. vanuseid ei 
tarv itseks  rahvaülikooli võtta.

Ei ole vist vaja palju  sõnu kulu tada selle selgitamiseks, kui 
täh tis  a ja jä rk  inimese arengus on noor iga, seda on inimsoo 
suured kasvatajad ammu teadnud ja  moodne noorsoopsühholoo
gia viimasel ajal kõigile selgeks teinud.

Olgu n im etatud  lühidalt a inu lt  järgm ist.  Alles nooreas 
(17—25 a.) jõuab inimene sellele arenemise astmele, kus ta aru 
saab ja tä i t  huvi tunneb  enese isiku kokkukuuluvusest  kaasin i
m estega ajas ja ruumis, kus esm akordselt tõsiselt kerkivad p äe
vakorrale küsimused e luülesannetest ja e luväärtusest üldse. 
Selles eas loob inimene esm akordselt  suured elukavad. Siin 
omandab tema vaim selle avaruse, mis teda  vastuvõtlikuks teeb 
kõrgematele ideedele ja  aadetele. A lles nüüd võib ta ü t e ld a : 
In im ene olen ja  midagi in im likku ei ole mulle võõras.

Selles eas on inimene Õieti kõige vastuvõtlikum  kasvatus
likkudele m õjutustele . E i ole sellepärast sugugi ime, et rahva
ülikool suudab lühikese ajaga (5—6 kuuga) pakkuda oma õpi
lasile nii palju. Õieti ei või siin ju t tu  olla m jng jsuguses t  suu
rest teadm iste  oskuste hulgast, m ida pakub rahvaülikool. Ei, 
palju enam võib kõnelda uinuvate ( la ten tse te )  h ingelis te  jõ u 
dude äratam isest ja  nende juh tim ises t  o tstarbekohasele tegevu
sele. Ei ü tle asjata  paljud  rahvaülikooli vilistlased, et rahva
ülikool on andnud neile e lu jõudu ja  töötahet. Loom ulikult ei 
saanud kool neile seda anda, vaid aitas a inu lt avastada ja  kasu
likule tööle rakendada seda energiat, mis neis seni uinus.

Teine  täh tis  eeldus rahvaülikooli edukaks tegevuseks on 
kahtlem ata see, et õpilased kooli tu leks  vabatahtlikult.

Sundusliku  õppeasutisena ei oleks rahvaülikool üldse mõel
dav. Siia tulevad eestkä tt  noored, kes soovivad end edasi ha r i
da, ilma kõrvaliste m õjutusteta ,  sest m ingisuguseid  ametlikke 
õigusi kool ei anna, ega m ingisugused  erilised kohad õpilasi 
ei oota.

Selle tõ t tu  omab kogu õppetöö rahvaülikoolis teatava aate
lise ilm e: õpitakse selleks, et targem aks saada, et igapäevases
elus teadlikum, as ja tund likum  olla.



K o o l i  s i s e m i n e  e l u .

Kõige rohkem  tähelpanu vääriv rahvaülikoolis on kah tle 
mata Õpilaste ühiselu  korra ldus koos õpetajatega. See omab 
täiesti perekondlikku  ilmet, sest kogu aja, kuus kuud, elavad 
õpilased koos õpetaja tega ühise perena: klassis, töökodades,
söögilauas, lugemistoas puu tuvad  nad alati kokku. Õpetaja ei 
ole siin ülemus, vaid vanem kaaslane, kes rohkem kogenud, 
kelle silmaring laiem, teadmised suuremad kui tema noorematel 
kaaslastel ja  võib neile selle tõ t tu  ju h ik s  olla nende õpingutes 
ja o tsingutes.

Õpetajad  on alati kättesaadavad õpilastele, oma vaba ajagi 
veedavad nad tavaliselt  õpilaste hulgas. Nii alati kokku p u u tu 
des tu tvuvad  õpetaja  ja õpilane te ineteisega palju  põh ja liku
malt, neil tekib rohkem usaldust teineteise  vastu, rohkem  te ine
teise m õistm ist ja  teisi puh tin im likke  suhteid.

See toob rahvaülikoolis  teatava ühise sÕprusringi-Õhkkon- 
na, mis on, kui m itte  ainuke, siis täh tsa im  ee lting im us kasva- 
tuslste le  m õjutustele . E i ü tle ju asjata P e s ta lo zz i : ,,Meie sugu
harib (kasvatab) end ainult  väikestes, k itsas tes  ringides, m illi
sed kokku li i tunud  armastuses, usalduses ja  ustavuses. H a r i 
dus, in im eseharidus on oma alguselt  ja  tuum alt  igavesti is ik 
suse asi, või sääraste asutis te  asi, mis isiksuse südamele ja vai
mule lähedased on.“ 1)

Rahvaülikooli elu allub kodukorra  alusel kindlatele  reeg li
tele. Tööpäev on võrdlemisi pikk, kestab hommiku kella 7.30 
kuni kella 19-ni, välja arvatud lõuna vaheaeg kella  12— 14-ni. 
Peale selle tuleb õpilastel veel hoolitseda kooliruum ide korras
hoiu eest. Koormavaks ta  õpilastle siiski ei m uutu, nagu nä i
tab kogemus, sest töö vaheldub puhkeaegadega, teoreetilised  
tunn id  praktilis tega.

Sääran, alati edasitõttav, igal sammul midagi tarv il ikku  ja 
uu t pakkuv elu loob õpilases rõõmsa meeleolu ja  teotahte, mis 
sunnib raskuste le  m itte  alluma, vaid neid võitma. Selle teo 
tah te  viib õpilane koolist kaasa koju, kus  asub endst tööd jat- 
kama uue jõu ja  innuga.

E nam uses ei p iirdu  töö ainu lt  oma koduga, vaid laieneb 
se ltskondliku töö näol lähemale või kaugemale üm bruskonnale. 
Ka selleks on rahvaülikool tugevat tõuget andnud.

1) An die Unschuld , den Ernst und den E delm ut m eines Zeitalters.



Sellest põgusast p ilgust rahvaülikooli ellu ja  tegevusesse 
selgub ehk ka vastus küsim usele: Mis on rahvaülikool?

T a  on selle osale meie noortest,  kes peale algkooli ja võib
olla mõne lühiajalise kutsekooli lõptam ist astuvad otse tege lik 
ku ellu (ja  neid on rõhuv enamus) kõrgemaks kooliks, ü likoo
liks, kus nad võivad omandada haridust, teadmisi ja oskusi sel
leks, et oma harilikke kutseülesandeid  tä i ta  tead liku lt  ja  asja
tundliku lt ,  kuid selle kõrval võtta ka osa oma rahva vaimlisest 
elust, ühe sõnaga olla tä isväärtuslik  rahvaliige ja riigikodanik.

J. Ruus.



Me aatekodu.

Me aate-kodu, Rahvaülikool,
Veel palju  ärksaid, innustunud  noori 
Sa võta vastu, te r i ta  ja  ellu saada!
Pea säde leegi annab igalpool,
J a  valgus taandab pimeduse lo o r i :
Me rahvas sammub edu helget rada.

J a  rakendame, kallis Eestimaa,
T öökäte  jõu n ing  õ ilis te tud  tahte 
Su kauniks tulevikuks, sünni-kodu pinda!
Me aate-kool ja meie isamaa —
Neid säilitame h inges kahte.
Laul meile võimsalt pa isu tagu  rinda!

K ost i  Lindatn, R Ü K i  õpilane.



Kümme aastat noorsookasvatuse tööd.
Tagasivaade Virumaa Rahvaülikooli 10-aastasele tegevusele.

Rahvaülikooli mõte Eestis  (siin on ju t tu  ainu lt  põhjamaa- 
tüübilises t  rahvaülikoolis t)  on kaugelt vanem kui selle teosta
mine V irum aa Rahvaülikooli näol. Juba  1910. aastal k ir ju tas  
J. Tõnisson pikema ülevaate põhjamaade rahvaülikoolidest, mis 
ilmus järgm ise aasta „S irvilaudades“ ja h iljem  eribrošüürina. 
Kuid m ingisuguseid  tegelikke samme mõtte elluviimiseks tol 
ajal ei astu tud, kui selleks m itte  arvata eraviisilisi läbirääkimisi 
ja  k ir javahetus t  asjast huv ita tu te  isikute vahel. E i võinudki 
veneajal ju t tu  olla rahvaülikoooli mõtte teostamisest, sest selle 
kooli eeltingim useks on vabadus, mida meil siis ei olnud.

Uue jõuga tungib  mõte esile pärast 1917. a. revolutsiooni. 
Eesti  seltskonnategelaste  koosolekul (24.—26. I I I .  1917) nõu
takse muude koolireform ide kõrval rõhuga ka põhjamaatüübi- 
liste rahvaülikoolide asu tam ist (J. Tõnisson, P. Põld  j. t .) . T a l
linnas asutatakse üh ing  „R ah v aü l ik o o r \  kelle eesmärgiks m uu
seas oli ka m aarahvaülikoolide asutamine.

Revolutsioonile järgnevad  äärmiselt rah u tu d  ajad ei lase 
aga selgi korral mõttel teoks saada. Kuid siit peale ei vaibu ta 
enam, vaid vilksatab siin-seal ajaleheveerul, kongressil,  isegi 
riig ikogu kõnetoolil.

Elavam alt päevakorrale kerkib rahvaülikoolim õte 1922—23 
aastal. I lm nevad püüded asuda teoree ti lis te lt  a ru t lu s te l t  tege
likkudele sammudele. Asutatakse  rahvaülikooli se lts id :  V iru 
maal, Järvam aal ja Tartum aal.  Nähtavasti  nende seltside õhu
tusel ja mõjul saab küsimuse käsit lus  elavamaks ka a jak ir jan 
duses. Meie hariduseelu  juh id  ja teised asjast huvita tud  esi
nevad pikemate sellekohaste k ir ju tu s te g a :  P. Põld  ,,Postim e
hes” nr. 162, 1924. a. E. V esterinen  „P õllum ehes“ nr. 11, samal 
aastal, tolleaegne haridusm in is te r  prof. Rahamägi „Üliõpilas- 
lehes” nr. 5, 1925. K ir ju t is te s  nõutakse ru tu l is t  rahvaülikoolide 
ellukutsum ist  maal.

M õttes t  teoni jõu takse siiski a inult Virumaal. Siinne rah 
vaülikooli selts algab tegevust april l ikuu l 1924. M õtte algata
jaks  ja  tarm ukam aks teostajaks oli tolleaegne V irum aa riigi-



maade ülem A. Thomson, kes oli noores eas õppinud Põhja- 
Savo rahvaülikoolis Soomes, seega is ik likkude kogemuste kau
du tu ttav  rahvaülikooli eluga ja oskas sellepärast h innata  selle 
kooli täh tsus t  noorsoo kasvatuses.

Seltsi eesmärgiks on avada Virum aal rahvaülikool ja juba 1. 
novembril 1925. Eeltöödena selleks kerkivad päevakorrale kolm 
ü lesannet:  m uretseda koolile tarvilised  ruumid, luua koolile
aineline alus k indlate  toetussum made näol, leida kohane ju h a 
ta ja  n ing  õpetajad. Oma maja ehitam iseküsim us ei saa kõne 
allagi tulla, selleks puuduvad igasugused ainelised võimalused, 
jäädakse peatum a vabaolevate V irum aa endiste h är ras tem aja 
dele. Neist osutub rahvaülikoolile kõige kohasemaks endine 
K unda mõisa härrastem aja , mille kasutamiseks V abariigi va li t
suselt luba saadakse. T o e tu s t  loodetakse saada H aridusm in is
teeriumilt ,  V iru  maavalitsuselt, te is te lt  omavalitsustelt,  selts i
delt, üh ingu telt ,  eraisikute lt .  Rahvaülikooli mõtte tu tv u s tam i
seks laiematele r ingkondadele avaldatakse brošüür R a h v a ü l i 
kool maaal4' ja  ü leskutse „Uus õppeasutus**. Neid levitatakse 
rohkel arvul üle kogu maa.

Seltsi lootus toetuse asjus tä i tu s  a inu lt  osaliselt:  H a r id u s 
m in is tee rium ilt  ja V iru  m aavalitsuselt saadi juba esimesel aas
tal võrdlemisi suur toetus — H SM -lt  Kr. 11000.— ja V iru  maa
valitsuselt Kr. 1500.— 1). T e is te l t  om avalitsuste lt  saadi kokku 
kõigest 90 krooni (Kavastu vallalt 10 kr., U ndla v. 50 kr. ja 
P ee tr i  v. 30 kr.), e ra is iku te lt  Kr. 164.24.

Sellest nähtub, et suurem ateks toe ta ja teks  olid algusest 
peale HSM  ja V iru  maavalitsus, on seda olnud kuni käesoleva 
ajani. M uid toetusi on nii vähe saadud, et ei tarv itse  siin 
nimetatagi.

A sutakse k iires korras kooliruum ide remonteerim isele ja 
inventari nõutamisele.

Kohase koo lijuhata ja  leidmine teeb kaunis  suuri raskusi. 
A jalehe kuu lu tuse  peale esineb küll rohkesti kandidaate, kuid  
raske on valida, sest rahvaülikooli juh tim ine  nõuab andeid, os
kusi ja  vilumusi, m illiseid ei oma iga tavaline Õpetaja. P ika  
kaalumise ja nõupidamise järe l osutub väljavalituks loodus
teadlane, endine Õpetaja ja  seltskonnategelane, Gustav Vilberg, 
kellega sõlmitakse leping 1925. a. algul. Seltsi korraldusel sõi-

1) Tolleaegsed margad on kroonidesse ümber arvatud.



dab uus juha ta ja  Soome, kus tu tvub  viie nädala jooksul Soome 
rahvaülikoolidega, külastades selle a jaga m itu t  rahvaülikooli ja 
peatudes pikem at aega Kõivumäel Põhja-Savo rahvaülikoolis.

Nii arenevad ettevalm istused kõigiti  edukalt,  ja  1. novemb
ril 1925. aastal võib Virum aa Rahvaülikool tegevust alata. Sel
leks on pa lga tud  juu rde  veel neli õpe ta ja t:  majapidamisõpeta-
jaks ja ab ijuhata jaks  pr. E llen  V ilberg  ( ju h ta ja  abikaasa), põl- 
lum ajnduslikkude ainete õpetajaks agronoom E duard  Oja, nais- 
käsitöö õpetajaks prl. M arta Roobere ja meeskäsitöö õpetajaks 
R udolf  Bergmann.

Õpilasi tu leb  kooli rohkem  kui loodeti, nim elt 71. Avamis- 
ak tus  peetakse 6. dets. 1925. õige suurejooneliselt.  Noorele 
haridustem plile  on saatnud õnne soovima oma esindaja  Eesti  
V abariigi valitsus haridusm in is tr i  prof. H. B. Rahamäe näol, 
ilm unud on ka piiskop J. Kukk, kes peab vaimuliku talituse, 
Soome valitsuse ja har idusm inis teerium i nimel soovib uuele rah 
vaülikoolile õnne Põhja-Savo rahvaülikooli ju h a ta ja  mag. Mi- 
kander, peale selle hulk terv itusi ri ig ikogu  rühmade, h a r id u s
likkude ja m uude organisatsioonide es indaja te lt  ja teistelt .  T e 
legraafi teel olid õnnesoove saatnud paljud  Soome rahvaülikoo
lid ja  üks Rootsi rahvaülikool. Nii algas meie esimene rahva
ülikool oma tegevust p idu likus meeleolus, Vabariigi valitsuse, 
har iduslikkude  organsatsioonide n ing  teiste, rahvaülikooli t ä h t 
sust hindavate, asu tuste  ja  is iku te  õnnitluste l  kodu- ja  välis
maalt. K uid  nagu ikka, peole järgneb  argie lu  oma päevast-päeya 
kestvate m urede ja raskustega. Nii ka siin. Nähtavasti  on 
õpilasi rohkem vastu võetud, kui kooliruumid, eriti  töökojad ja 
nende õppevahendid seda lubasid. Sellega ongi ehk seletatav, 
et mitmed õpilased juba mõne nädala päras t  koolist lahkusid. 
Iga tahes paistab enne kursuse lõppu lahkunute  õpilaste p ro t 
sent ebanormaalselt suur olevat, n im elt 20.

Ka tekivad õõrumised ja  lahkhelid  Rahvaülikooli seltsi ja 
koolijuhatuse  vahel, samuti ka õpetaja te  eneste vahel. See ei 
jä ta  m uidugi mõju avaldamata kooli sisemisse ellu, sest rahva
ülikoolis elavad õpilased ja  õpetajad  ühise perena koos. J ä r g 
misel aastal langeb õpilaste arv 43-le. Õpeta ja tes t  lahkub agro
noom Oja, tema asemele tuleb agr. A. Laan, kes püsib kuni jõu- 
luni. Tem a järe l tu le jaks  saab Joh. Elken, kuid  lahkub temagi 
enne kooliaasta lõppu, andes ruum a E v ar t  Tammele. M uidugi 
ei jää m õju ta  koolitööle kolmekordne Õpetajate vahetus kuue



kuu jooksul. E t  lahkhelid  koolijuhatuse ja RÜKi Seltsi vahel 
aina süvenevad, lahkuvad kõik õpetajad 1927. a. suvel peale nais 
käsitööõpetaja  prl. Roobere.

Sisemised lahkhelid  ei jä tnud  mõju avaldamata ka kooli 
arengule. Nähtavasti kandus selle läbi tekk inud  rusuv meele
olu ka õpilastesse ja  nende kaudu väljaspoole kooli. Järgm ise, 
kolmanda kooliaasta alguseks leidub väga vähe kooliastujaid, 
kõigest 18.

RÜ Ki Selts o tsustab siiski kooli m itte  seisu jä t ta  ja  asub 
uute õppejõudude muretsemisele. Ju h a ta jak s  ku tsu takse  L ää
nemaa seminari õpetaja Jaan  Ruus, m ajap idam isõpetajaks prl. 
Möllits, käsitöö õpet. Joosep Parinbak, kuna põllum ajanduslik 
kude ainete õpetajaks tu leb  kevadel lahkunud end. õpetaja Evart  
Tamm. 1928. a. sügist tuleb lugeda V irum aa Rahvaülikooli se
nises elus kõige tumedamaks, lootusetumaks a ja jä rg u k s :  ol
lakse koolist nagu pettunud, lähem üm brus on tema vastu täiesti 
passiivne, et m itte  rohkem ütelda, isegi lähedalseisvad isikud 
näivad nagu kahtlevat kooli tulevikus, õpetajaspere meeleolu 
pole kõige roosilisem, sest väheste õpilaste tõ t tu  tunduvad  ru u 
mid tühjad, Õudsed ja kõledad. Neid ei saa algul isegi soojaks 
kütta, sest puuduvad puud, mida põh ja tu te  teede pärast ei saa 
juu rde  vedada. Selline m adalrõhkkonna meeleolu hakkab aega- 
mööda siiski haihtuma. Järgm ise l kevadel asutakse jälle hoog
samale selgitustööle. RÜK i Seltsi väljaandel ilmub brošüür 
,,V irum aa Rahvaülikool", milles lüh idalt  käsitle takse rahvaü li
kooli ülesandeid meil, V irum aa Rahvaülikooli senist tegevust 
ühes sta tis ti l is te  andmetega, õppekava ja -meetodeid. B rošüür 
(ilmub 3000 eksempl.) saadetakse koolidele, vallavalitsustele, 
har iduslikele  organisa tsioonidele ja  üksiku te le  isikutele, kes 
soovivad lähemalt tu tvuda  Rahvaülikooli tegevusega. Brošüü- 
ril on mõju, järe lpärim ised  kooli kohta suurenevad. K ahtlem a
ta aitas sellele palju  kaasa ka H aridus li idu  poolt 1928. a. algul 
korra lda tud  hariduskongress, kus V irum aa Rahvaülikooli ju h a 
tajal oli võimalus esineda pikema selgitava e t tekandega rahva
ülikoolide kohta. Kooli sisemises elus kadusid  lahkhelid  õpe
ta ja te  vahel, samuti ka kooli- ja  RÜKi Seltsi juha tuse  vahel, see 
lõi normaalse õhkkonna, milles võis ka koolitöö areneda sood
samalt.

1928. a. sügisel tõuseb õpilaste arv koolis jälle 43-le, j ä rg 
misel aastal juba üle 50-ne ja jääb sellele tasemele püsim a kahel



aastal. Põ llum ajandusliku  kriisi jä rsu  süvenemise ajal, sügisel 
1931, kus põllum ajanduslikkude saaduste hinnad langevad ka
tastroofiliselt ,  langeb ka Rahvaülikooli õpilaste arv 30-le. E t  
seekordne langus ju s t  põ llum ajanduslikkude saaduste hindade 
langusest olenes, näh tub  ka sellest, et suvel ja  vara-sügisel tung  
kooli sama elav oli kui eelmistel ja järgnevatel aastatel, oli ka 
sama palju  reg is tree r i tud  õpilasi, kuid õppetöö alates ei saa
nud väga paljud  m ajanduslikkude raskuste  tõ t tu  oma soovi 
täita. V iim astel aastatel on tung  kooli suurem  olnud, kui ru u 
mid lubavad õpilasi vastu võtta, nii on m itm elgi tu lnud  jä rg m i
se aastani oodata.

Istuvad  pah em alt parem ale, I. reas — õpetajad: M. R oobere, J. Ruus,
p raktikan t A. Muru; II. reas — õpet. H. N äk s, praktik . J. T ilk , õp. A. 

M ägi, p ildil puudub õp. H . Soorm .

Seltskonna huvi kooli vastu on ka jä r je s t  kasvanud. Sel
leks on pa l ju  kaasa aidanud meie suured keskorganisatsioonid, 
nagu H aridusli i t ,  Ülemaaline E es ti  Noorsoo Ühendus, M aa
naiste keskselts. Nad juhivad andekaid  edasipüüdja id  noori 
rahvaülikooli õppima, H ar id u s li i t  on väga paljudele selleks ise
gi ainelis t toe tus t  määranud, ja  saavad rahvaülkoolis t kohapeal
setele seltsidele tegelasi.

Kõige suuremaks rahvaülikooli mõtte levitajaks ja propa
geerijaks osutuvad siiski õpilased ise ja ju s t  oma töö ja  tegevu
sega, viies koolist kaasa suure hulga elulisi teadmisi ja p ra k ti 
lisi oskusi, mida igapäevases elus ja seltskonna-tegevuses hea



eduga kasutavad, äratavad nad selle läbi te is tes noortes huvi 
rahvaülikooli vastu, mis toob neistk i paljud  sinna õppima. Ongi 
huvitav  jälgida, et rahvaülikooli õpilaste asukohad üle meie ko
dumaa m itte  ühetasaselt  laiali kü lvatud  ei ole, vaid siin-seal 
tihedate  kobaratena esinevad. Selle tõ t tu  on isegi võimalus ol
nud kohalikke Rahvaülikooli vilis tlaskogu osakondi ellu k u t 
suda.

Õpetajate-küsimus, mis rahvaülikoolis tähtsamaid, ei lahe
nenud nii ru ttu ,  sest on ju  üldse raske rahvaülikoolile sobivaid 
õpetaja id  leida. Aasta te  vältel to imusid veel mitm edki vahe tu 
sed. Viimase kolme aasta jooksul on aga Õpetajate koosseis ol
nud m uutm ata  ja nim elt jä rgm ine:  Jaan  R uus ( juha ta ja  1927.
aastast) ,  A leksander Mägi (põ llum ajanduslikkude ainete Õpet. 
1932. a.), M arta  Roobere (naiskäsitöö Õpetaja 1925. a., seega koo
li algusest), H iide Soorm (m ajapidam is-õpetaja  1932. a.), Heino 
Näks (meeskäsitöö õpetaja  1928. a.).

V irum aa Rahvaülikoolis on juba algusest peale käsitle tud  
järgm isi a ineid : ajalugu, rahvaluulet, eesti keelt, usu- ja  kõlb-
luseõpetust, maateadust, tervishoiu- ja  karskuseõpetust,  laul
mist, m atemaatikat, võimlemist, põllumajandust, kar jakasva
tust, aiatööd, kodum ajandust, üh is tegevust ja kodanikuteadust,  
arvepidamist, käsitööd. E t  õppeaineid palju, siis on ük s ik u 
tes t  a inetest valitud välja kõige olulisem ja vajalisem igapäeva
ses elus. E r i l is t  rõhku pannakse käsitööle ja  kodum ajapidam i
sele, kui tähtsam atele  koduku ltuuri  arendamise teguritele .  P ea 
le haril ikkude tundide peetakse kaks korda nädalas n. n. kes- 
kuste lu tundi.  Neis tund ides  esinevad õpilased ise e ttekanne te 
ga m itm esuguste küsim uste üle, millele järgnevad läbirääkim i
sed. Neist tund ides t  võtavad osa kõik õpetajad ja  õpilased, 
kuid  peategelased on õpilased, sest nende hu lgast  on koosoleku 
juhataja ,  kõneleja ja protokollija . K eskuste lu tunnid , kuigi 
õpetaja te  juhtim isel,  on ra ja tud  Õpilaste isetegevusele. Veel 
laiemat ise tegevust võimaldab õpilasühingu  tegevus. R ahva
ülikoolis töötab selle algpäevist Õpilasühing, milline muidugi 
igal aastal end uuendab. Ü hingu  ülesandeks on toimetada oma
vahelis t ajakirja , korra ldada kõne- ja k irja tööde võistlusi, püha- 
päevaõhtuseid koosviibimisi, koolikooperatiivi. Õpilasühingu 
töö pakub eriti  neile, kel kalduvusi seltskondlikuks tegevuseks, 
häid võimalusi sellekohaste teadm iste  ja  oskuste omandami
seks, seegi töö toimub õpetaja te  kontrolli  all n ing  juhtim isel.



Pikem alt  peatum e pühapäevaõhtuste! koosviibimistel. Neid 
korraldavad õpilaste hu lgast  valitud toimkonnad, iga õh tuks ise 
to im kond; nii saavad nende korraldam isest osa võtta kõik õpi
lased, kellel selleks tah tm is t  ja kalduvust. Toim kond koostab 
kava ja  esitab selle vastavale õpetajale. Kui kava vastuvõetav, 
hangitakse tegelased ja asutakse harju tusele .  Õ htute  kava koos
neb kahest osast: e t tekannetes t  ja  nn. se ltskondlikust  osast — 
m ängud ja tants, kumbki osa kestab umbes üks tund. Koosvii
bimine algab ja lõpeb lauluga. S isulises osas on h a r il ik u lt :  
kõne, laul, deklamatsioon, lühike näidend, m õnikord Õpilaste 
ema dram atiseering. K orraldatakse ka erilisi koosviibimise 
õhtuid, kus terve õhtu  on pühenda tud  a inu lt  ühele küsimusele. 
Nii on k o rra ld a tu d :  kodu-, ema-, rahvaluule-, hõimu-, Kalevi
poja- ja  kodumaaõhtuid. Säärased õhtud on osavõtjatele eriti 
meeldinud, nende korra ldam ist  tu leks  õhutada ka väljaspool 
kooli.

Peale koosviibimiste, kus osavõtjate arv p i irdub  õpilastega 
ja nende lähemate tu ttavatega, korra ldab  Rahvaülikool aastas 
kolm suurem at p i d u : kooli aastapäeval, mis peetakse veebruari
kuu esimesel laupäeval, V abariig i aastapäeval ja  kooli kursuse 
lõpu puhul, ha r il ik u lt  m aikuu esimesel pühapäeval.

Lähem üm brus suhtub  Rahvaülikooli sõbralikult.  Õieti on 
ta ku junenud  kohaliseks ku ltuu ri l iseks  keskkohaks: siin pee
takse t ih ti  loenguid, tähtpäevade puhul aktusi, põllumajandus- 
päevi, lõikuspühasid, rahvuspäevi, kus juu res  korra lda jaks  on 
Rahvaülikool koos kohalikkude seltsidega. Peale selle on R ah
vaülikooli enese poolt ko rra lda tud  pea igal suvel mesindus- 
aiandus, kodum ajandus- või mõni m uu kursus. S iin on pidanud 
omi suvipäevi isegi ülemaalised organ isa ts ioon id : Ü E N Ü
Virum aa koondis 29. ja 30. ju u n il  1933. a. umbes 500 osavõtjaga, 
M aanaiste keskselts  9.— 11. ju u n il  1934. a. umbes 4000 osavõtjaga 
ja E es ti  Ü histegeline L iit  14.— 15. juu lil  1934. a.

E r i t i  suurejooneliseks ku junes  m aanaiste suvipäev, sest 
teda külastas  ka r iig ivanem  K. Päts.

N im eta tud  päev oli ka Rahvaülikoolile suure tähtsusega, 
sest riigivanemal jä tk u s  aega tu tvuda  kooli ruumidega, õppe
kavaga ja  kogu tegevusega. M uuseas ära tas  r iigivanem a tähel- 
panu rahvaülikooli remontivajav  hoone ja  tema m õjuval kaas
abil saigi 1935. a. suvel asuda koolihoone põhjalikum ale re- 
monteerimisele. K uid  er it i  Õnnelikuks tegi Rahvaülikooli riigi-
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vanema kingitus. T a  annetas koolile oma päevapildi, varus ta
tud enda autogrammiga.

N üüd paar sõna Rahvaülikooli õ iguslikust alusest.
E t  meil rahvaülikoolide seadus puudub, ei ole ka m ingisu

guseid õppekavu, õppejõudude tasu jne. am etliku lt  poolt k in d 
laks määratud. (V abariig i seadustes leidub ainu lt  üks lause 
rahvaülikoolide kohta ja  nimelt, et neid võib asutada. Sellepä
rast tuli V irum aa Rahvaülikoolil endal koos Rahvaülikooli Se lt
si juha tusega  välja töötada õppekava ja  m uud kooli kohta käi
vad korraldused, samuti m äärata õppejõudude palgad jne.

Mõnes suhtes ei olegi säärane o lukord halb, õppekava ja 
kooli sisemine korra ldus on jäe tud  peale mõne erandi kooli 
enese hooleks ka välismaade rahvaülikooles. Kuid teisest 
küljes t  asetab vastava seaduse puudus  asutuse õige kõikuvale 
pinnale, nim elt m ajandusliku  k indlustuse  poolest. , Seda teab 
oma kogemuse järe le  väga hästi ka Virum aa Rahvaülikool. T e 
ma ainelised võimalused m oodustuvad iga-aastastest HSM -i ja 
V iru  maavalitsuse toetustest.  Kuid  kriisi ajal hakkas HSM -i 
toetus vähenema ja  see on kestnud  viimase ajani. Kui 1927. a. 
oli HSM -i toetus  Kr. 10.000.—, siis 1935. a. kõigest Kr. 4500 1). 
On ju  arusaadav, et kool ei suuda oma väljam inekuid  samal 
määral kokku tõmmata, ja  taga jä rg  on, et eelarve lõpeb puudu
jäägiga.

Ka õpetaja te  m ajanduslik  seisukord ei ole selle tõ t tu  ku i
gi hiilgav., K uni 1934. aasta april l ikuun i  puudus neil ise
gi pensionisaamise õigus. Rahvaülikooli seaduse vajadus k e r
kis päevakorda kohe esimese rahvaülikooli asutamisega. M õ
juvalt  toonita ti  seda H aridus li idu  poolt korra lda tud  rahvaüli
kooli päeval 26. novembril 1929, kus võeti vastu sellekohane re 
solutsioon. Samal päeval valitakse ka eriline toimkond, kelle 
ülesandeks on rahvaülikooli m õtet propageerida  ja rahvaülikoo
lide seaduse-eelnõu välja  töötada. M itm esuguste tak is tuste  
tõ t tu  viibis see töö, nii et tem aga lõpule jõu ti alles 1935. aasta 
sügiseks, mil eelnõu esitati HSM-le. Kuid nüüd tabas rahva
ülikooli sõpru tõsine ü l l a tu s : Hariduse- ja so ts iaalm inistee
rium  otsustas eelnõule m itte  käiku anda, m otiveerides oma o t

i l  K o g u s u m m a s  saadi küll  Kr. 7500, kuid Kr. 3000 oli  m ääratud kap i
taa lrem on d ik s .



sust kuu ldavasti sellega, et e r ilis t rahvaü likoo liseadust ei ole
vat tarv is.

L õpuks m õned tea ted  R ahvaülikooli v ilis tlas tes t. Õpilane, 
lõpetades R ahvaülikooli, jääb ikka ühendusesse oma vaim lise 
ema — kooliga. O m andades koolim ärgi, (m ärk  antakse a inu lt 
kooli k o rra lik u lt lõpetanud õp ilaste le), astub  ta  v ilis tlasperre . 
1929. aastast saadik töötab re g is tre e ritu d  p õ h ik irja  alusel v i
listlaskogu, kelle ü lesandeks on hoida alal s idet kooli ja  v ilis t
laste vahel. V ilis tlask o k k u  on õigus astuda igaühel, kellel on 
m ärg ikandm ise õigus. L iikm em aksu alam m äär on 50 senti aas
tas, eluaegne liikm em aks 5 krooni. V ilis tlask o g u  annab välja 
kaks korda aastas väikest bü lle tään i „V irum aa R ahvaülikooli 
T ea ted", korraldab  iga-aastaseid  tali- ja  suvi-päevi, toetab jõ u d u 
m ööda kehvem aid rahvaülikooli õpilasi, hangib  R ahvaülikoolile 
uusi õpilasi tüsedam ate ja  andekam ate noorte  hu lgast, k o rra l
dab aeg -aja lt ankeete oma liikm ete hu lgas nende koduse töö 
ja  se ltskond liku  tegevuse kohta. T ulem used  avaldatakse h a r i
lik u lt „T ead etes‘‘, pakuvad huvi v ilis tla s te le  enestele kui ka 
koolile .1)

M öödund aasta lõpuks tõusis v ilis tlaskogu  liikm ete arv 
kahesajani, käesoleval 1936. aastal loodetakse seda tõsta  veel 
saja võrra. Jä tk u g u  sellest V. R ahvaülikooli senise tegevuse 
kohta.

K üm ne aasta jooksul on teh tu d  m õndagi, kuid  ,,pool veel 
seisab m etsapeidus". P a lju  enam  kui pool.

Seem et on külvatud , ku id  seeme ei ole veel tä ie lik u lt saa
nud idaneda. A in u lt üks kaasvõ itle ja  on sig inenud  ju u rd e  
K unda „esim esele pääsukese". See ei too veel kevadet. Usum e 
siisk i, et rahvaü likoo liliikum isele  E estis  tu leb  ka kord  kevade, 
ta  ei ole enam  m ägede taga.

J. Ruus.



Rahvaülikool  õpilaste  va lgustuse l .

V irum aaa R ahvaülikooli v ilis tlastekogu  ju h a tu s  kogub aeg
a ja lt andm eid oma liikm ete kohta, korraldades sellekohaseid 
ankeete. O lgu siin  väljavõte 1934. a. k o rra ld a tu d  ankeedi tu le 
m ustest küsim use kohta, m ida pakub õp ilastele  rahvaülikool. 
V astasid  135 v ilis tla s t, seega 45% (an k ee tleh ti oli saadetud 
300 v ilis ti.)  K üsim usele, kas on rahvaülikool m idagi p o sitiiv 
set pakkunud  (iseloom ukasvatuse või teadm iste  ja oskuste poo
lest), vastab 95,5% jaatavalt, 4,5% eitavalt.

Jaa ta v a lt vastanud hindavad kooli k asva tuslis t m õju tä h t
samaks, kui teadm iste  om andam ist; n im elt 60%. seavad esiko
hale kasvatuse, 40% teadm iste  om andam ise.

K u jukam alt väljendada suudavad kooli m õju õpilaste o t
sesed avaldused, seepärast jä rg n eg u  siin  m õned n e is t:

R ahvaülikoolis õppisin  elu h indam a õ igelt seisukohalt, pa
ranes iseloom  ja  suurenesid  rohkesti teadm ised. R ahvaülikoo
lis ra ja s in  elule vundam endi, m illele nüüd tarkusek ive  ju u rd e  
la o n . . .

. . . R aske on ette  ku ju tada, m illiseks oleks k u junenud  m i
nusuguse „ tu u le ta lla ja“ tu lev ik  ilm a rahvaülikooli kasvatuseta . 
V õib-olla seisaksin  kusagil tö ö ta tö ö liste  n im ekirjas, o tsides 
maad, kus ,,p iim a ja  m e tt“ jookseb, võib-olla kuu lu k sin  nende 
in im este hulka, kes liiguvad  rin g i, r in n u s vaen vabariig i vastu, 
peas revo lu tsioon im õtted . Kes teab? T u n n en  tõ s ist hääd- 
m eelt, et olen ju h itu d  Õigele kohale, sest em ake-m aam uld ei 
jä ta  oma tööd-arm astavaid  lapsi iia lg i nälga  . . .

. . .  O len rahvaü likoo lis t lahkudes m uutunud  nagu teiseks 
inim eseks, sest seal oli elurõõm , lig im ise-arm astus, m is jäävad 
püsim a jä ä d a v a lt . . .

O len rahvaü likoo lis  õppinud, et elu  pole m itte  lõbu, vaid 
aate line töö . . .

. . .  T a  is tu ta s  m inusse eluhoogu, õpetas tööd arm astam a . . .
. . .  E nne võ tsin  tööd paratam atusena, nüüd arm astan 

tööd . . .

1) K ä e s o le v a s  brošüüris  a v a ld atu d  v i im ase  an k eed i  a n d m ed  kirjutises:  
R a h v a ü l ik o o l  arvudes.



. . . Rahvaülikoolist lahkudes leian, et tööd on palju ja seks 
tahe hea . . .

. . . Rahvaülikoolis olen omandanud vaimseid huve ja töö
tahet . . .

. . . Rahvaülikool on mulle palju andnud, sealt tu lles tund
sin end täiesti uue inimesena- Olen omandanud kindla vaate
koha riigi ja rahvaelus, rahvusliku vaimu . . .

. . .  Ta on tuld sütitanud, arm astust kodumaa vastu . . .

. . . Rahvaülikoolis omandasin kõike seda, mida vajab noor 
inimene, kes tahab ja võib enesekindlalt ja iseseisvalt, kõiki 
takistusi võites elust läbi lüüa . . .

. . . Rahvaülikool oli mulle kui sisemiste suikunud jõudude 
ä ra ta ja . ..

. . . Rahvaülikool suudab ometi kasvandikkudele selgeks 
teha, kui suur väärtus peitub igas inimeses, kes tahab end elus 
seada tõeradadele, rakendada end ühiskonna teenistusse . . .

Neist väljendusist, m ida võiks veel jatkata, kuid ei ole 
enam vajadust, sest nad on enamuses eelmiste teisendid, selgub, 
mida õpilased hindavad oma koolis. Esiteks seda, et ta  aitab 
avastada neis endis „suikuvaid“ jõudusid, millised annavad elu
hoogu ja  e lu ju lgust; teiseks, et ta Õpetab äratatud jõudusid 
rakendama tööle ja otse õpilase tavalises elus — tema kodus 
ja selle lähemas ümbruses, mis annab talle elum õtte; kolman
daks, et kool teeb selgeks õpilasele, kui suur väärtus peitub 
igas inimeses, ka kõige väiksemas, kui ta käib elus tõeradasid 
ning rakendab end kodumaa ja ühiskonna teenistusesse; nel
jandaks, et kool on õpilases kasvama pannud säärase võimsa 
tunde, kui arm astus kodu, maa ja  kodumaa vastu, mis sunnib 
teda kaasa tundm a ja  kaasa elama oma rahva paremate püüe
tega.

Lõpuks toome täielikum ad väljavõtted kahe vilistlase k ir
ju tistest, m illised ankeetlehele juurde lisatud.

Anna L. IV lennust k irju tab : „Peale algkooli lõpetam ist 
meil, maanoortel, oli kõigil tung linna. Linn — see oli kui 
mingi salapärane maa, täis säravat päikest ja  rõõmu. Mul ei 
õnnestunud pääseda keskkooli, takistuseks olid kitsad m ajan
duslikud olud. Isa lubas mind saata rahvaülikooli. E i rõõ
mustanud, tundm ata oli see aare, mis sääl pakutakse. Kooli
õdedest läks m itu linna, mindi keskkooli, m itmed jäid  hoole-



tuks, ei Õppinud, otsiti vaid seda linna h iilgust,  „pä ikes t“. 
Need kes koju jä id  talutööle, ihaldavad linna „kergele põlvele".

Mina olin kuus kuud Kundas, rahvaülikoolis. See aeg oli 
kui unenägu — nii k ii re l t  möödus, nii palju  head pakuti  seal.

Kevadel lahkudes ei säranud linn enam m inu südames, nä
gin teda nii kui ta on: hall, tolmune, külm  ja kivine. Selle eest 
leidsin maahinge, tundsin  mulla värsket jahedust  — iga taim, 
iga pung  täis  värsket elumahla.

Sel suvel nägin esimest korda, et ilus on ruki hällimine 
loojenevas õhtupäikeses. A renesid  tunded  maa vastu, hakka
sin armastama talutööd.

Leidsin, et metsad ja  põllud on mu koduks, loodus mu 
sõbraks. Rahvaülikool avas mu silmad, näitas, et l inn ei tohi 
olla ideaaliks sellele, kes elab maal."

Alma T., V I  lend, k ir ju tab :  „E lan  vaimus Rahvaülikooliga 
alati kaasa. T ih t i  tung ivad  pisarad  silmi mõtte  juures, mis 
pean mina nii kaugel elama. Siis vilksatab jälle  mõte peast 
l ä b i : kõik lapsed ei mahu ju  emakese tiiva alla, kuid  tean, et 
ta  vaim saadab m ind ikka. „Küll mäed liiguvad ja m äekünkad 
tõiguvad," aga V irum aa Rahvaülikool jää seisma kalju le ."



T u le k a n d ja i le .

Tam m  siru tab  latva taevasse,
pääd eestlane päikese poole — 
käib elu hõik üle a e g a d e :
Kõik võitlusse, tarm ukad n o o re d !

K ihk  südameis, p ilk  terasest meil 
kodu ku ldast  tugevaks luues!
Meid võitjaks  võimsalt viib põhjamail 
vaid visa töö kalevist kuues!

Kuni kuldab päikene kodumaad —
Rahvaülikool juh ib  me rändu!
T u ld  kandkem, ta  lapsed julgemad, 
sihti suu rt  rahva tammise r indu!

L eid a  Kaber,



Rahvaülikool  arvudes.

1925— 1935.

10 aasta jooksu l on V. R ahvaülikoolis Õppinud 155 mees- 
ja  307 naisõpilast, kokku 462 õ p i l . ; mees- ja na isõp ilaste  a rvu 
line vahekord seega 1 : 2. K uid peab tähendam a, et see vahe
kord v iim astel aasta te l m eesöpilaste kasuks m uutunud  on : nii 
on vahekord kolm e esim ese aasta kokkuvõttes 1 : 3, seitsm e v ii
mas aasta  kokkuvõttes 3 : 5. Õ pilaste vanus kõigub ü ld ise lt 
16 ja  36 a. vahel, ku id  enamus, n im elt 62% on 18—25 a. vanu
seid, 32% 16— 17 a. ja  6% üle 25 a. V anem ate eluku tse järe le  
jaguneksid  õpil. jä rg m ise lt: põ llu p id a ja te  lapsi 83%, käsitöö
lis te  ja  töö lis te  lapsi 17%. M uude ku tse te  esindaja id  on n ii 
vähesel arvul, e t see ü ldkokkuvõ ttes n im etam iseväärt p ro tsen ti 
ei sünnita.

Um bes 50% kogu õ p ilastest on 6-klassilise algkooli h a r i
dusega, n e is t um bes 7% käinud veel tä iendus-, kutse- või kesk 
koolis. Ü lejäänud  50% on vähem a kui 6-kl. algk. haridusega, 
enam us 4-kl. algkooli lõpetanud. V irum aa R ahvaülikooli te 
gevus u la tub  üle kogu E esti, enam us Õpilasi on siisk i V iru 
m aalt, n im elt 266, H arju m aalt 44, Järv am aalt 27, L äänem aalt 
27, Saarem aalt 24, T a rtu m aa lt 22, P ärn u m aalt 22, V iljan d im aalt 
14, V algam aalt 6, V õrum aalt 5, P e tse rim aa lt 3, Soom est 1, L ä
tis t  1.

N agu eelpool nim etud, ko rra ld as R üki v ilis tlask o g u  ju h a 
tu s 1934. a. oma liikm ete hu lgas ankeedi. A valdam e siin  an d 
med, m is käivad v ilis tla s te  elukutse ja  m uu tegevuse k o h ta :

83,7% end R üki Õ pilastest on p õ llu h a rijad ;

71,1% p õ llu h a rija te s t töö tab  vanem ate talus,

23,4% „ on iseseisvad kohapidajad,

5,5% „ teenivad võõraste juures.



K äsitöölisi on 12,3%; neist töötavad iseseisvalt 23,5%, va
nemate juures 29,4%, võõraste juures 47,1%.

Seltsielust osavõtjaid on 87%; neist 60% liht-, 40% juha- 
tusliikmetena.

Osavõtu poolest esikohal seisavad hariduslikud seltsid, 
kaitseliit, naiskodukaitse, maanaiste ja maanoorte seltsid.

Rahvaülikooli tulud 1925.— 1935. a. alguseni.

A
as

ta

T o e tu se d  \ ä lja s tp o o lt K ooli en d as is se tu lek u d

H aso m in
K r.

V iru  M aa- 
va lits . K r.

M uud asut. 
K r.

A n n e tu sed
Kr.

S isse tu lek  
kooli a ia s t 

ja t. Kr.

M uud
sisset.
K r.

1925 11000.— 2000.— 254.24 1695.38 — 678.84
1926 9000.— 2000.— 232.97 161.85 88.77 1453.51
1927 7000.— 1500.— 1849.32 19.46 393.01 1368.57
1928 15000.— 2600.— 200.— — 64.55 587.52
1929 10000.— 1400.— — — 400.— 588.92
1930 5000.— 4250.— 50.— 25.14 400.— 990.79
1931 12035.— 3000.— 100.— — 400.— 858.07
1932 7375.— 3584.32 200.— — 400.— 570.91
1933 5500.— 2765.68 — — 250.— 587.55
1934 5600.— 2650.— 250.— — 180.— 459.35

K okku 87510.— 25750.— 3136.53 1901.83 2576.33 8143.73
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Kunda päike.
T änapäeva k iire s ti edasitorm avas elus kipuvad inim esed 

kaotam a tu n d e lik u  m eele ja  sooja südam e. E r iti  näib see m ak
sev olevat linnades elu tsevate in im este suhtes, kuna sääl v õ it
lus olem asolu ja  igapäevase leiva eest on eriti pinev. K uigi 
maal see võ itlu s on p a lju  tagasiho id likum , vaju tab  ta  siisk i enda 
olem asoluga ka m aainim estele tea tu d  p itseri. Kui nüüd noo
ru r  sellises „leivavÕ itluse“ õhkkonnas astub  ellu, siis ta alguses 
tav a lise lt ei usu, e t elu vanem ate in im este  ju u re s  on nii aate- 
vaene. N oorus oma põhiloom ult on ju  idea lis tlik , n in g  alles 
elu oma ideaa litiibu  kärp iva te  m õ ju tu steg a  läm m atab in im estes 
nende kõrgem a lennu.

M õjuva rohu  aatevaesuse ja  nooruse labastum ise vastu  on 
le itud  põhjam aadel rahvaü likoo lide näol. N oored inim esed iso
leeritakse  rahvaü likoo lis kuueks kuuks oma tavalisest üm bru
sest, n ing  neile sisendatakse igal sam m ul uusi, parem aid  m õt
te id  ja  arusaam isi e lu st ja  tööst. Eem al teg e lik u st elust, ent 
m õtted  a la ti ju h itu d  ju s t  teg e lik k u  ellu, nii kasvatab rahva
ülikool enda las tes t avara p ilgu  ja  sooja südam ega inim esi.

V irum aa R ahvaülikool on juba 10 aasta t olnud pa ljudele  
E esti noorte le  selliseks vaim liseks Em aks. Selle esim ese küm ne 
aasta tööd kokku võ ttes võib V irum aa R ahvaülikool k in d lasti 
oma tööga rahu l olla, kuna selle töö iseloom ustuseks m eelestub 
ühe kõ rv a ltv aa ta ja  h in n an g : ,,Selle töö ees, m ida tehakse K unda 
m õisa endises härrastem ajas, tu leb  m üts m aha vÕtta“ . Rahva- 
elikooli tööd ei saa h in n ata  a in u lt kuue kuu lise  kursuse p iires, 
sest see töö kestab  p idevalt edasi ka v ilistlaspõlves. Kaks 
korda aastas peetakse R ahvaülikooli ju u res  v ilistlaspäev i, kus 
R ahvaülikool võtab enda lapsed taas oma m õju alla. N ende 
päevade täh tsu s t rahvaü likoo li v ilis tla s te  elus ei suuda sõna
dega k irje ldada , neid peab läbi elama.

Ü ks täh tsam aid  teg u re id  rahvaülikooli kasvatuses on ühis- 
p erre  kuuluvus. Teadm ine, et kuu lud  suurde, aa te lisse  perre, 
tak istab  laskum ast elum adalikele, n in g  ju lg u s tab  ja  aitab  ü le 
pa lju d est raskustest.

K uuludes V irum aa R ahvaülikooli pere ei suuda kuidagi 
e ttek u ju tad a  elu rahvaü likoo lita . K ui k ipub  kustum a aa te tu li,



n ing  vaibub vaim ustuski igapäises töös, siis tarv itseb  ainu lt  
o tsida endas leiduvaid rahvaülikooli vaimuteri,  või võimaluse 
korral sõita rahvaülkooli vilistlaspäevale n ing  tu ld  ja vaimus
tu s t  jä tkub  jälle mõneks ajaks. Meile, vilistlasile, on Rahva
ülikool nagu päike, kes valgustab, soendab ja elustab kogu meie 
elu. See K undas asuv päike saadab oma k iired  igasse oma 
lapse kodusse. Need kiired  ulatuvad samuti kaugele P e tse r i 
maale, kui l ig idale Virusse. E i ole neil tak is tusi  pääsemiseks 
üle vee Saaremaale, ega suuda neid hoida A lu taguse  põlism et
sad. Loodan, et tu lev ikus saab neid k iir i  olema n iipalju , et 
kogu meie kodumaa on selle päikese valguses. Siis elavad meie 
kallil kodumaal inimesed, kes kalliks peavad rahvaülikooli põ
h ik ir ja :  armastavad elu, tööd ja kodumaad.

Joh. Põldoja, endine õpil.



Me tulime sumedal sü g ise l . . .
Me tulime sumedal sügisel, 
kui kullased metsad ja salud, 
ja  haabade purpursel punasel, 
ning talveund uinumas talud.

See õilis ja ilusam teadusehääl, 
meid ülemaa kokku ju  tõi 
ja huvi, töö, hoolega imede väel, 
meis pärlina särama lõi.

Me tulime sügisel sumedal, 
kuldkollased metsad ja  salud 
ja  läksime kevadel kaunimal, 
meid ootasid isade talud.

Meid ootasid kari ja  karjamaa, 
ka aiad ja heinamaad haljad, 
ning põllud meid ootasid adraga, 
et valmis saaks viljade väljad.

M eist janunes küla ja  seltskondlik töö, 
ka sinnagi päikest me toome, 
nii areneb kodu meil üleöö, — 
ka kodumaa uueks me loome.

A. S., end. õpil.



Uue rahvusliku ärkamisaja

N oored — kui paljud  pole m eist õppides meie ajaloost 
1870-date aasta te  ärkam isaega kahetsenud, et me siis ei elanud, 
et me ühes te is teg a  ärg a ta  ei võinud! O lem e kahetsenud  oma 
aa te lagedat kaasaega, vaim list k riis i ja  mõõna, oleme kade tse
nud õnnelikke, kes siis said käed külge panna, kui „ rah v ast“ 
eh ita ti.

On meil seks kahetsuseks p õh just?  E i! Me oleme elanud 
su u rte l m urrangu- ja  pöördeaegadel. P a lju d  m eist m äletavad 
ilm asõda m eist m ööda ja  ü le ru llu v a t; vabadusvõ itlust teab  iga
üks. Sellele jä rg n ev  tõusuaeg  ja  — ka langus: kõik on alles 
eilane. Ä rgem  kaevakem , et elame aate- ja  vaim ulagedal a ja s
tul, tegudevaesel a ja s tu l ; kord  tu n n istab  ajalugu , et oleme ela
nud suurel ja  täh tsa l perioodil, kord  tunn istam e seda isegi.

A ga suur aeg nõuab m eilt ka m id a g i; ennastsa lgavat p ü si
vust, k ind lust, vankum atust, tahet. T a  üksnes ei anna, ta võtab 
ka. K us puid  ra iu takse , seal lendavad la a s tu d ; kus u u t eh ita 
takse, seal vana lõhutakse.

Ä rgem  k urtkem  siis ka m itte , kui m õnelegi tarbe tuse le  on 
p iir  pandud, kui m õnelegi laiu tam isele lõpp on teh tud . A m 
m uks see oli, kui lugesim e to okord ist p o liit i l is t  elu sel ku ju l 
paheks, kus loov töö ei saanud sig id a ; nüüd m õtleb mõni, et 
kui igam ees ei saa nii k isendada, ku idas kõri kasvanud, e t see 
on ülekohus.

K uid  eestk ä tt — meie a jas tu  on rahvuse a jastu . On tu ln u d  
uus ärkam isaeg  ja  see on võim sam  ja  suurem  esim esest. K una 
to lla l võõra võim u all olime, teem e nüüd, k u is  süda tunneb. 
S e lle p ä ra s t: kõigile, m is ühenduses selle uuestisünn iga, uue 
ärkam isega, käed kü lge! O lgu need siis uued rah v u sk u ltu u r- 
sed ü ritu sed , kõigi rahv ak ih tid e  ühistöö  või m inugi poolest sel
line rahvusline  aktsioon, nagu on seda nim ede eestistam ine! 
E t kord  tu lev ikus, kui m eilt k ü s ita k se : kas olid ka seal, võik
sime v as ta ta : ka seda teg in  m ina kaasa!

P eale p ik aa ja lis t om avahelisi k ih ihuv ilis i võ itlusi ja  väg i
kaika vedam isi on m eil n e is t rahu  m aapeal. K asutagem  seda 
rahu  õieti, e t ei p e ttu k s  m eist need, kes meie peale lootnud. 
E las üks mees, kes tagasiho id likkuses n im etas oma elutööd tuu-



le tallam iseks, kuid kes siisk i enam korda saatis t u u l e t a l -  
1 a j a n a, ku i m õni te ine oma e l u t ö ö g a .  N oori ta  arm astas, 
k u ig i ta  enese aastad  olid vanaduse sees, neile ta  lootis. T a 
oli p rohvet, kes nägi tu levaid  aegu ette. M is on tem a viim ased 
sõnad ta m älestuste  lõpul? N oortele on need ja  kõ lavad : „meie 
maa ta rv itab  mehi. Kui ei ole noorte  arvates veel kõik nagu 
olla võiks — teie aeg tuleb, koputab  juba ukse tag a .“ N üüd on 
see aeg käes. T arv itag em  teda õieti, et oleks hääm eel sest 
meile ja  tem ale. Tem a ainus m ure oli, et ta  ei saa näha, mis 
saab lõ p u lik u lt meie E estis t. „Me oleme liig  p a ljudeks p a rte i
deks lõhki k äris ta tu d , m eil on meie praeguse keskpõlve hu lgas 
liig  p a lju  kosm opoliite, m eie lu u le ta jad  ja k irjan ik u d  ei ole nii 
vaim usta tud  isam aalased, kui m ina neid tahaks näha. M eie 
noorus kü ll on te istsugune, sellel on jä lle  tu ld  ja  vaim ustust. 
N oorusele mu te rv itu s! J a  kui peaks tulem a, et kuulen  m uru- 
kam ara all maa m üdisevat te ie  võ itlu stest, ei ma siis püsi m ulla 
all, vaid mu hall habem etu tt keeritab  teie  keske l.“

N ii k ir ju ta s  m eie soojem a südam ega k ir jan ik  paar aasta t 
enne oma surm a. T a  oli vanapõlve mees, kes esim ese ärkam ise- 
aja  kaasa oli te inud . T e is t ta  enam ei näinud. N oored! N äi
dakem, et m eie tem a lootusi ei peta  — et me suudam e võidelda 
teadm ises, et tem a viibib meie keskel — et me kelleg i lootusi 
ei peta, kes tu lev iku  meie hoolde usaldanud.

Harivaid Taliga (H. G erberson), endine õpil.

Tuleviku kodu.

K ui üks inim ene, või ka terve rahvas, on ü le jõudnud  m õ
nest hädaohust, või on m õni m ure või k a rtu s  kõrvaldatud , mis 
teda rõhus — siis tu levad  tah tm a tu lt soovid m idagi hääd teha, 
m idagi su u rt korda saata, m idagi püsivat ja  ilu sa t luua.

N iisuguseid  m eeleolusid, n iisuguse id  püüdeid  nägim e pä
ra s t õnnelikku  vabadussõda, mil kõ ik ja l puhkes rõõm us loov 
töö, suurenes usk endasse ja  oma võim etesse. P aran es siis m a
jan d u slik  heaolu, tugevnesid  k u ltu u ri alussam bad ja  värsked 
tuu lep u h an g u d  u la tu sid  pea igale poole eesti kodudesse, ta 
ludesse.



J a  üheks niisuguseks puhanguks olid ka arg likud  hääled, 
et meie kodukultuur,  kodu sisustus ja  korras tus  ei ole n i isu 
gune, nagu see nõuetav iseseisvale, arenevale rahvale.

Kuid mis puudus, mida esmajoones parandada ja kus t  ot
sast seda alata, sellest selget p il ti  ei olnud. K uid  nüüd, juba 
teatud kogem ustega rahvana, teame seda täpselt, teame, et p u u 
dus siis enamikus, kui m itte  ju s t  kõigis — ja nüüdki õige pal
judes kodudes see, mida mõistame eesti omapära all kodu sisus
tamises ja  kaunistamises. Ometi teame, kodu on rahva süda, 
kodus kasvab ja saab esimesed teadmised eesti noorus ning 
mälestused lapsepõlve kodust ja noorus-east vajutavad sügavad 
ja püsivad jä ljed  inimese hinge. Kodu kasvatab oma ilmele 
vastava inimese.

A ndkem  siis eesti kodudele ilme, et neis võiks kasvada 
väärilised ühiskonna liikmed, väärilised tuleviku-eesti  ehitajad.

Aga selleks andjaks, asu ta jaks  ja  eh ita jaks  saab olla vaid 
eesti noorpõlv, need eesti nooredmehed ja  neiud, kelledel sü
damel on armas eesti kodu ja  tema tulevik.

J a  sellepärast eesti poisid, õppigem  vibutama kirvest  ja 
ärgu ununegu  sae helin, Õppigem õieti käsitlem a höövelt ja 
peitelt,  kostku eesti kodustes töötubades pikil  talveõhtuil  kirve 
kolksatusi ja  höövlilaastude sahinat, ja  välmigu sääl eesti kodu 
üks põhjapanevaim  osa — eestipäraselt  kaunis mööbel.

H. Näks.



N a isk äs i tö ö  R a h v aü l iko o l i s .

V irum aa Rahvaülikoolis  käsitöö sih iks on koduku ltuu ri  
tõstm ine ja arendam ine ning kodukäsitöö edendamine rahvus
likus stiil is  — seega ilusa kodu loomisele kaasaaitamine.

Kooli ülesandeks on anda kasvandikele oskusi ja teadmisi 
sellel alal, selleks peab arendam a Õpilases loovvõimet iseseis
vust ja  isetegevust töös. Õpetuses tuleb tao tleda Õpilaste üld- 
estee til is t  kasvatust, ilu ja puhtuse  tunnet, huvi, a rm astust  ja 
lugup idam ist  töö vastu.

Õ petatakse naiskäsitöös pesu-, rõivaõmblemist ja  kangaku- 
dumist. Pesu- ja rõivaõmblemine ühes li igete joonistamise, m a
terja li  õpetuse ja  tikanditega. E nne  tegelikule tööle asumist 
tu tvuneb  õpilane vajalikkude töövahenditega. T ööm aterja liga  
tu tvuneb  õpilane iga uue töö liigi ja  üksikeseme töö alul. L õ i
gete joonis tam ist algab õpilane põhilõigetest,  k us juu res  võima
lik tu tvuneda  lõigete tuletamisega. Lõike valmistab iga õpi
lane joonistam ise teel, valmis lõike järele arvestab riide hulga 
ja määrab riide liigi vastavalt esemele. Nii tu tvuneb  õpilane 
töövõtetega jä r je s t  eset õmmeldes. Kordamisel joonestab õpi
lane lõike vähendatud  ku ju l lõikevihku ja  kannab töö-arve töö
raamatusse.
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P rak ti l ise lt  valm istatakse naisepesu, lastepesu, im iku tar
bed, mehepesu, laua- ja voodipesu. Laua- ja voodipesu, samuti 
ka ihupesu kaunistam isel tarv ita takse  võim alikult rahvuslikke 
kui ka teisi stiilseid  k ir ju  ja tikk im istehnikaid .

Rõivaõmblemises valmistatakse töö- ja suvikleidid, pluusid  
lapse kleidid, põlled, heegeldatud  esemed.

Rahvariie  on Rahvaülikoolis au kohal, pea iga õpilane val
mistab omale rahvariided, ühe m õttega — olgu eesti rahvas truu  
omale enesele, p idagu  kinni sellest mis on tema oma.

Kudumise ülesandeks on valm istada õpilasi teadm ustega 
ja oskustega kudumises, tu tvus tada  tehnilis te  töövõtetega, teha 
selgeks kudum ise teooria mõiste ja  tarv idus ja selle kasutam ine 
tegelikus töös. Õpilasil peab selge olema, m issugusest m ater
jalist,  mis tehnikas  valmistada üks või teine töö, nii eX see vas
taks  o tstarbe ja ilu nõuetele. Kudum ises püütakse nii kaugele, 
et õpilased õpitud kangaste tehn ika t valdavad, nii võtetes kui 
m aterja li  valikus. Õpilased peavad õppima tundm a ka rahva
kunsti  tooteid  ja  neile ta rv i ta tu d  materjale , sellel alusel looma 
uusi töid, neid kehastada  käesoleva aja nõuetega.

Suur osa kudum istöödest  läheb kodukaunistam iseks mees- 
ja naisrõivasteks ja  m itm esuguseks tarbe-esemeks, kus juures  
tarvita takse  tehn ilis tes t  võ te tes t:  alg-, tu letatud-, ühendatud- 
k ir jakangaid  ja  pÕimimistehnikaid.

Tööd valm istatakse peamiselt kodumaa m aterja lis t ,  mis on 
andnud kü lla l t  häid tulemusi, m illis teks  osutuvad kaunid  põ
randa- ja  seinavaibad, mööbliriided, padjad  jne.

Tööd  valmistavad õpilased endale ja  omastele, erite llim isi 
ei ole, sest jä r je s t  uute võtete omandamine ja ü ld ine vilumatus 
töös kooli tulles, ka lühike õppeaeg ei võimalda seda.

Kool on korra ldanud  õpilastööde näitusi igal kevadel kooli
töö lõppedes. S iin  on võimalus tagasi vaadata teh tud  tööle. 
K iired viimased päevad koolis, tööde lõpetamine, näituse ko r
raldamine, see kõik tek itab  eleva meeleolu ja  ku juneb  täh tsaks 
sündm useks Õpilastele.

Näeme, et kooli nä itus  on suure täh tsusega omale perele, 
peale selle saab kool seltskonnaga lähemasse kontak ti  astuda 
näituste  kaudu. Lastevanemail on võimalus siin tu tvuneda 
oma laste tööga, seda arvustades ja hinnates. Kooli astuda 
soovijail on näitusel võimalik tu tvuneda kooli töödega.



Õpilaste tööd on esitatud süstem aatilises järjekorras ,  an
des seega selge pildi õpetatavaist p rak ti l is is t  aineist ja õpetus
viisist, m ispärast ka tööde kvan titee t  näitusel suur.

Õpilastele on võim aldatud töötamine koolis peale tunde ja 
lõunavaheaegadel, see ei ole küll sunduslik, kuid tegevelu nõu
ded sunnivad neid tä itm a vabatahtlikult.  Eem alolijaile ei ole 
usutav, kui suure hoole ja  püsivusega võib anduda tööle vaba
tah tl iku lt .  K indel tah tm ine lõpetada tööd, et alata jälle uut. 
Tubli õpilane omandab palju  oskusi eriti ju s t  selle kaudu.

Naiskäsitöö Rahvaülikoolis  on olnud kindlailm eline kooli 
a lgusest alates, erilisi järske  ü lem inekuid  ei tundu, vaid areng 
toimub aasta-aastalt a jaga kaasas tõusu suunas.

Suurem ad kogemused annavad paremaid tagajä rg i ja kooli 
siht n ing püüd on alati olnud rühk ida  ajaga kaasas, pakkuda 
jälle midagi uut, m uidugi selles ulatuses, kui see kooli ees
märgi ja ü lesannetega kooskõlas ja võimalik on olnud käsitada.

Rahvaülikooli veendumus on, et k o duku ltuu r  peab kasvama 
oma rahva loom upärasusest ja  peab olema oma rahva sünnitus.

Nende püüetega astub V irum aa Rahvaülikool teise aasta
kümnesse, teades et ees ootab suur ja huvitav  töö.

M. Roober.



Mõtteid rahvaülikoolist.

Emakeel, isamaa-armastus, elurõõm — kui need olemas, siis 
ei ole rahvaülikooli-mõte enam õhuloss.

T aan i  ra hvaü l ikoo l ide  isa Gruntvig.

. . . Rahvaülikoolidele tuleb vaadata kui võimalustele, m il
liste kaudu avanevad rahva laialiste ringidele paremale ning 
otstarbekohasemale üldisele haridusele, eluvõitluseks tarv ili
kule oskusele ning iseloomu kasvatusele.1)

Joh. Kõpp, T a r tu  Ülikooli  rektor.

Peab avatama laialistele rahvahulkadele ühine äratuse ja 
õpetuse allikas, nagu seda on põhjarahvastele olnud piiskop 
Grundtvigi põhimõtetele raja tud  r a h v a ü l i k o o l .

J. T õnisson.

Põhjamaade rahvaülikool annab maanoorsoole elusse astu
misel ülevaate oma rahvast, kui seltskondlikust ühikust, selle 
eluavaldustest m inevikus ja  elusihtidest tulevikus. Ta õpetab 
maapoegi ja -tü treid  kuulatam a oma maa-ema südametuksum ist 
ja hellalt hoolitsema, et toitva emakese vereringvool oleks kor
ralik ja eluiga piiram atu. T a istutab maarahva taimed ju u r
duma kodumaa mullasse, kogub maalapsed emarinnale imema 
kosutavat elujõudu, et neid kangeks kasvatada eluvõitluste 
jaoks.

Maarahva ülikool annab noorsoole kõrgeid aateid, mis ilus
tavad elu, ta teeb väikerahvad kõlbliselt tugevateks, eluõigus- 
listeks.

J. H ünerson, Põllutöökoja  direktor.

Kui näed, m illine kasvatuslik mõju on rahvaülikoolil kas
vandikkudesse, nende ellu, siis ü tled : „Rahvaülikool on vaja
lik, leitagu ainult ta õige koht meie koolisüsteemis, ning —

1) K äeso lev  ja j ä rg n e v ad  t s i ta ad id  võe tud  „ V ab a h a r id u s tö ö “ R a h v a 
ülikoolide  e r in u m b ris t  1929, V— VI.



mis veel palju  olulisem — leitagu neile õged juh id  ja ka õppe
jõud. Rohkem  neid avada küll ei tuleks, kui saada on häid 
juh te !  Juba  Rahvaülikooli enese tuleviku pärast mitte.

Aga sõbraks saame Rahvaülikooliga kindlasti  kõik.

F. V. M ikkelsaar.

A inult  kuus kuud kestab Rahvaülikoolide Õppeaeg. Kui 
selle lühikese aja  jooksul püüab Rahvaülikool äratada noorte 
vaimu, puhastada nende püüdeid  ja  la iendada silmaringi. Seda 
suurt  eesmärki ei suuda ta saavutada Õppetundide-koolina. Ei, 
õpetaja  peab valitsema oma loengute aineid elavalt, soojalt, 
hõõguvalt ja  isikupäraselt.

Ta peab olema teadlik  sellest, et tema täh tsam aks ü lesan
deks on rahvaülikooli õpetajana tung ida  — nagu mesilane õie 
pesasse — noore inimese südamesse, ära tada ellu ja tegevusse 
sääl peituvaid  häid jõude. Sedamööda, ku idas see talle korda 
läheb on rahvaülikoolil täh tsus t  sedamööda on õnn is tust  tema 
tööl noorte ja  nende kaudu kogu rahva kasuks.

T ilda Löthm ann, Poh jan -Savo  R a hvaü l ikoo li  ab i juha ta ja .



Virumaa Rahvaülikooli õpilased

1925— 1935 .

Aam , H e lm i —  1 -j- —  K unda  vab. 49-3. V irum aa.
Aam , Ilse  —  V I * —  K unda  vab. 49-3. V irum aa .
Abe, T im o fe i —  V  —  H e llam aa p. ag. M uhu.
A dam son, Ida —  IV  —  Esna pk. Järvam aa.
Adam berg , Ada —  V I * —  Rakvere, Lam basaare k. t. V iru m . 
A d a m i, Veera —  V I * —  Kaanso p. ag. V ilja nd im a a . 
A ru v a ld , E va ld  —  V  * —  H ageri p. ag. H arjum aa .
A ssa fre i, L inda  —  V I * —  K unda, O jakü la . V irum aa . 
A llese, Johannes —  V I I  * —  Aaspere p. ag. V irum aa.
A un , A lekse i —  V I I  * —  L a im ja la  pk. Saaremaa.
A ru , E lfr ie d e  —  V I I  * —  K oh tla -Jä rve . V irum aa.
A ll ik ,  Ida —  IX  * —  K o ig i p. ag. K äsukonna. V ilja nd im a a . 
A ve r, Helene —  I I  —  V a ru d i, K aba la  kd. V irum aa .
Ahse, B runo —  I I I  —  T ud u lin n . V irum aa .
A ks, He lga —  IX  * —  K unda , Paasküla. V irum aa .
A ru v a ld , E rn a  —  I  * —  Vääna p. ag. H arjum aa .
A rro , E dgar —  X  —  K unda  vabr. V irum aa .
A stuvere, R icha rd  —  X  *  —  A h ja . K iid jä rv e  jaam . T a rtu m . 
A dam son, E lsa —  X  * —  Kaanso p. ag. V ilja n d im a a . 
B ia n t, Salme —  I I I  —  V a iva ra  as. V irum aa .
B lu m fe ld t, M eeta —  IV  —  Pärnu, T a ll in n a  pt. Pärnumaa. 
B iin k fe ld t,  E r ik  —  V —  K unda, A ru . V irum aa .
Betlem , K a r l —  V  —  H ageri p. ag. H a rjum aa .
B u il, O lga rt —  V I I I  —  M õisakü la , Pärnumaa.
B schblum , A lfre d  —  V I I I  —  K unda  ai. V irum aa .
B a in ik , E llen  —  IX  * —  Eisma, R akvere. V irum aa . 
B irnbaum , Salme —  X  * —  A n ija  p. ag. H arjum aa.
B öck le r, M ä rt —  X  * —  P o rkun i p. ag. V irum aa .
Bork, V end la  —  X  —  T u d u lin n a , R anna-P ungerja , V irum aa. 
Em bach, A s ta  —  I I  —  K unda  alev. V irum aa .
E ie r, E rv in  —  I I  * —  U ue -V ändra  p. ag Pärnumaa. 
E inberg , Paul —  I I I  —  A lave re  p. ag. H arjum aa.
E in b o rk , A ugus t —  V I —  K unda  alev. V irum aa .
Enn, Ilse  —  V I I  —  K unda , O jakü la , V irum aa .
E ino , Oeorg —  V I I I  * —  K iv iõ l i  76-5. V irum aa .
Ehrenberg, M a rie  —  I  * —  K unda , Toolse. V irum aa .

•J- —  surnud. * —  v ilis tla sko g u  liige .



Ep ner ,  Sigord —  X * —  Kõnnu,  Valgejõe  p. ag. Ha r j uma a.  
Fä h l m a n n ,  B e r n ha r d  —  VI II  * —  Por kuni  p. ag. Lasila.  

Vi rumaa.
Fre ude nb er g ,  Arnol d —  IX * —- Päide,  Rakvere .  Vi rumaa.  
Gr ün fe ld t ,  F e r d i n a n d  —  I * —  Ma da p ä ,  Rakvere .  Vi rumaa .  
G r a u m a n n ,  Mihkel  —  III —  P a a d er m a.  Lää n em aa .  
G u s t a vs on  ( Tamm),  Agncs  —  II —  Sõ me ru  p. ag. Vi rumaa.  
Gr au en ,  Re na t e  —  V * —  V õ h m a t u  p. ag. J ä rvam aa .
Gr eenber g,  Elvi —  VII  * —  K u n d a  alev.  Vi rumaa .
Gus ta vso n,  Anni  —  II * —  Kohala ,  Pada.  Vi rumaa.  
Haavi s to  (Gross) ,  Ka ta  —  V I U * —  L ae k ve re  p. ag. Vi rumaa.  
H a r t ma n n ,  Jüri  —  V —  Koht la - Jär ve .  Vi rumaa.
He rman n,  Saime —  V * —  Vohnja ,  Ka dr ina .  Vi rumaa.  
Hopfe ld t ,  Aino —  V * —  Undl a ,  Ka dr ina .  Vi rumaa.  
He inma nn .  Ellen —  IX * —  Kurs i  p. ag. Ha r j uma a.  
Ho l t sman n,  Linda  —  IX * —  K u n d a  as. Vi rumaa.
Jür i sson,  Sa lme —  I —  Va na- Vän dr a ,  An i koo rma .  Pä rn umaa .  
Isküll .  Leo —  I —  Lüganuse ,  Savala.  Vi rumaa .
J ür na ,  J o h a n n e s  —  111 —  Viru-Roela .  Vi rumaa.
J snusgevi t s ,  Vladimi r  —  V —  Saue-Jõgi soo.  Ha r j umaa.  
J a anson ,  Hi lda  —  V —  J ä n e d a  p. ag. J ä rv am aa .
J u hk a m,  An t on  —  VI * —  Ka s t n a me l s a  p. ag. L ää n em a a .  
Jänes ,  A r t u r  —  VI I  —  Sür gavere  p. ag. Vi l jandimaa.
J undas ,  Augus t  —  VI I  —  Keila,  Kääsa l u .  Ha r j uma a.
I lves,  L inda  —  VII I  * —  Vesncr i  p. ag. T a r t u ma a .
Jal lai ,  Paul  —  VI II  * —  M e r em ä e  p. ag.f  Võ rumaa.  
Jürgens ,  Sa l me  —  VI II  —  Vä ät sa  p. ag. Lää n em aa .  
J agomägi  (Kirs) ,  J o h a n n a  —  IV * —  Pa nk j av i t sa  p. ag. P e t 

ser imaa.
Jür na ,  Har al d  —  IX * —  Jõhvi  ai.. Va br i ku  t. 6— 2. Vi rumaa .  
J aa ni mäe ,  Veera  —  X —  Kalvi  p. ag. Vi rumaa .
J aa ni mäe ,  Al i ine —  X —  Kalvi  p. ag. Vi rumaa.
Ja lakas ,  Vi lhelmine —  II * —  P a l ms e  as. Vi rumaa.  
Kübar sepp ,  Heinr ich  — 1 —  Undl a ,  Kadr i na .  Vi rumaa .  
Kallip,  Ali ise —  I * —  Ku nda -Ma i l a ,  l iia k. Vi rumaa.  
Krüün ,  Elsa  —  I —  Vi ru-Jaagupi .  Vi rumaa .
Kala,  Helmi  —  l —  Jä rv a-Mad i se ,  Albu k. J ä r vama a.  
K ercm (Veit),  Ama l i e  —  I —  Ra kvere ,  Kloodi  as. Vi rumaa.  
Kl a am ann ,  G e r d a  —  I —  K u nd a ,  Aru.  Vi rumaa.
Ki uspar t ,  Kar l  —  I —  Kiltsi  as. Vi rumaa.
Ka upmee s ,  Helmi  —  Il —  I l luka,  Ku r em äe .  Vi rumaa.
Kähs,  J o h a n n a  —  II —  Suure-Jaani .  Vi l jandimaa.
Kõrvi t s ,  Al i ide —  11 —  K u nd a ,  Paasküla .  Vi rumaa.
Kööp,  H e r m a n n  —  11 —  Jüri ,  Rae.  Har j umaa.
Kiršberg,  Melanie  —  11 —  Sangaste ,  Kaimla.  Va lgamaa.  
K ü de l ma n n ,  He lga  —  II —  Ku nd a  alev.  Vi rumaa.
Kar ro ,  L i nd a  —  I V * —  K u nd a ,  An dj a  as. Vi rumaa.



K aar i ts ,  A lbe r t  —  IV  —  A b ro k a  p. ag. Saarem aa .  
K la am an n ,  Selma —  IV  * —  K u n d a  as. V irum aa .
Kivistik ,  Helmi —  IV  * —  A n n ik v e re  p. ag. V irum aa .  
Kuusik ,  E d u a rd  —  IV —  Porkuni  p. ag. V irum aa.  
K õ v am ees  (K esküla) ,  R a issa  —  V * —  M uhu-S uureva l la  p. ag. 
Kästik ,  V a len t ine  —  V * —  M uh u -S u u rev a l la  p. ag.
Kask, A rm a n d  —  V * —  Am bla.  Virum aa.
Kuusk,  M art in  —  V —  Im av e re  p. ag. V il jand im aa.  
K aar i ts ,  E m m a  —  V —  A b ro k a  p. ag. Saarem aa .
K aaber ,  Leida —  V * —  Rak v ere  v., Smiti  p. t. V irum aa .
K uu lbach ,  K a r l  —  V * —  L aek v e re  p. ag. V irum aa.
K aru ,  Helmi —  V * —  K irb la  p. ag. L ää n em a a .
Kivistik ,  A r tu r  —  V —  H a r ju  R an n am õ isa .  H a r ju m a a .  
Kallas ,  Jo h a n n e s  —  VI * —  T o rn im ä e  p. ag. Hiium aa.
Krõll ,  E lla  —  VI —  K u n d a  ai. V irum aa.
K ään ,  H i lda  —  VI —  Sa la tse  p. ag. V irum aa.
Kool, L inda  —  VI * —  K u n d a ,  T igapalu .  V irum aa.  
K ru u sp a r t ,  L eo n h a rd  —  VI * —  Kilts i  as. V irum aa.  
Kilomets ,  Mihail  —  VI —  U uem õisa  p. ag. Saarem aa .  
K aupm ees ,  M ar ta  —  VI —  K urem äe ,  Puuja la .  V irum aa.  
K adak ,  A rm ild a  —  VI —  K u n d a  ai. V irum aa.
Krail,  Salme —  V II  * —  K urs i  p. ag. H a r ju m a a .
Kriste l ,  Olga —  VII * —  V aida  p. ag. H a r ju m a a .
Kivi,  L in d a  —  V II  * —  A asp e re  p. ag. V irum aa.
Krõll ,  E lm a r  —  V II  * —  K u n d a  alev. V irum aa. 
K okk am äg i ,  Aleksei —  V I I  —  Beia v., L au ra  k., Latvia.  

V algam aa.
K äär t ,  Leida  —  VIII  * —  T u d u  p. ag. V irum aa.
K laar ,  E lf r ied e  —  V I I I  * —  O rissaare ,  Saigla pk. Saarem aa .  
K laar ,  Juuli  —  V I I I  * —  O rissaare ,  Saigla  pk. Saa rem aa .  
Käbi ,  A le k sa n d e r  —• V I I I  * —  K u n d a  28— 7. V irum aa.  
K uu lbach ,  Aliide  —  V I I I  * —  Salla  p. ag.. K ä ru  k. V irum aa.  
Kuusik ,  E lla  —  V I I I  * —  A m bla,  K ä reve te .  V irum aa. 
Kõivum ägi,  A rno ld  —  V I I I  * —  K õ rg c p a lu  p. ag. V õrum aa.  
K uu lbas ,  H e in r ich  —  V I I I  * —  K irb la  p. ag. L ää n em a a .  
K ask ,  R a im u n d  —  V I I I  —  K u n d a  3— 1. V irum aa.
K ar ja ,  N ikolai  —  V I I I  —  K u n d a  16— 3. V irum aa.
K ark ,  A m alie  —  IX  —  T o rn im äe ,  K õrgesaare .  Hiiumaa. 
K õ v a to o m as ,  H e n n  —  IX  * —  Talli p. ag. Pä rn u m aa .  
K ask em aa ,  E lsa  —  IX  * —  Lüganuse  p. ag.. V ar ja  k. V irum aa. 
K uningas,  A lf red  —  IX  * —  Il luka  p. ag. V irum aa.  
Klaasing, O svald  —  IX * —  P o rk u n i  p. ag., Assam alla .  Vi

rum aa.
Kärp ,  K a r l  —  IX  * —  V ohn ja  p. ag. V irum aa.
K odaniburg ,  A lvinc  —  IX  —  M äo -N u rm si  pk. Paide.  Jä rv am a a .  
K a r jan e ,  L iid ia  —  IX i? —  R ak v ere ,  Sõm eru. V irum aa.  
K a lm us ,  L e ida  —  IX  * —  K unda ,  Kahila .  V irum aa.



K a r ja ,  Aino —  IX  —  K u n d a  vabrik . V irum aa.
K ippar ,  Ju l ius  —  IX * —  T orgu  p. ag. Saarem aa .
Kool,  L e id a  —  X * —  A asp e re  p. ag. V irum aa .
Klaas ,  E d g a r  —  X * —  Vihula, A daka  k. V irum aa.
K okk ,  Aino —  X * —  Vihula, A d ak a  k. Virum aa.
Küllo, Helmi —  X —  H a rk u  p. ag. H a r ju m a a .
Kesküla ,  A do lf  —  X * —  Halja la ,  M än n ik u  pd. V irum aa. 
K lau m an n ,  Veera  —  X * —  Aseri  p. ag. Kalvi.  V irum aa.  
Kra i l ,  M ag d a  —  X * —  Koiga  p. ag. H a r ju m aa .
Kaska ,  Evald  —  X * —  A aspere ,  Loobu  p. ag. V irum aa.  
Kissa  (Ju r tom ),  A lma —  I * —  K unda-M alla .  V irum aa. 
K la am an n  (V orsm ann) .  Adele —  I * —  K u n d a  alev. Virum aa.  
Kivi (T uudak) ,  M arie  —  II * —  K olga-Jaan i .  V il jandimaa.  
K e rn  (Tõnn).  Helmi —  IV * —  Jä g a la  as., R aas iku .  H a r ju m aa .  
K a ru a u k  (Liba),  Ella —  V III  * —  E id a p ere  p. ag. L ää n em a a .  
K õrv its  (Rabul) ,  Salme —  V II I  * —  K u n d a ,  Pääskü la .  V irumaa. 
K a l le r  (V eelm ann) ,  L inda  —  VII * —  K u n d a  alev. Virum aa. 
K ad ak  (L õhm uspuu) ,  M arie  —  V * —  L ihula  p. ag. L ään em aa .  
L essuke  (L aast) ,  L isete  —  I * —  L oku ta ,  Saksi.  V irum aa.  
Lepik, L in d a  —  I * —  K olga-Jaan i .  V il jand im aa.
Lustberg ,  Olga —  I —  K odasu ,  Saunja.  H a r ju m aa .
L il ien thal ,  Ida  —  I —  V äike-M aarja .  V irum aa.
L ipert ,  A m alie  —  I —  Abja,  Halliste .  Pä rn u m aa .
L il ienblat t ,  E rn s t  —  II —  Saarde,  Jää r ja .  Pä rn u m aa .
L o ik  (Laks),  Helmi —  II  * —  Saksi,  T apa .  V irum aa .  
L eich ter ,  A n n a  —  IV  * —  A luvere  pk., R akvere .  V irum aa.  
L aurson ,  A rno ld  —  IV * —  Kärksi  p. ag. T a r tu m aa .
Liima, H e len e  — ' V * —  K u n d a  surnua ia .  V irum aa.  
L il ienblat t ,  A lek sa n d e r  —  V —  K il ing i-N õm m e, Jää r ja .  P ä r 

n um aa.
Lasn, H an s  —  V * —  Sindi, Taa li  pk. 3. Pä rn u m aa .
Liiver,  Jo h a n n e s  —  V * —  V ih te rp a lu  p. ag. H a r jum aa.  
Ling, A lm a  —  VI —  M uhu-S uure  p. ag.
Lahi,  E lf r iede  —  VI —  K u n d a  ai. V irum aa.
L aasberg ,  H ir lan d a  —  VI —  K u n d a  ai. V irum aa.
Liima, B ernhard  —  VI —  K u n d a  ai. V irum aa.
Lepik (Ling), Lea  —  VI —  M uhu-S uure  p. ag.
Luht,  Salme —  V I I I  * —  E ism a  p. ag. V irum aa.
L ep a m ä e  (Lepberg) ,  Hilda —  V II I  * —  K olove re  p. ag. 

L ää n em a a .
Liivak, N e te  —  V I I I  * —  A ru k ü la  p. ag. H ar jum aa.
Lahi,  E d m u n d  —  V II I  —  K u n d a  alev. V irum aa.
Lillo, Evald  —  IX  * —  K u n d a -M alla .  V irum aa.
Lohk, I ren e  —  IX  * —  K u n d a  alev. V irum aa.
Luik, Aliide —  IX  * —  Viru-Roela .  V irum aa.
L o o tsm an n ,  M ar t in  —  X —  N a rv a-Jõ esu u ,  Smetski.  V irum aa. 
Luts ,  Sa lme —  X * —  O rissaare ,  T aa liku  pt. Saa rem aa .



Lem m ing, A r tu r  —  V —  Am bla,  R oosna .  V irum aa .
Leopolts ,  Salme —  X —  K un d a -A ru ,  V irum aa.
Lepik,  Hilda  —  X —  Võisiku, Tassi pt. V il jand im aa.
Lonks (Peebo),  E lf r iede  —  IV * —  K u n d a  alev. V irum aa.  
L ceva ld  (Mühls) ,  Leida —  IV * —  R akke-T am m iku .  V irum aa.  
Mikker,  I lm ar  —  I —  K u nda-M alla ,  K u re  k. Virumaa.
Mäe, Aliise —  I * —  K unda -M alla ,  liia k. V irum aa.
M aalberg ,  Aneti  —  I —  Am bla,  N äo  k.
Mäe, A rn o ld  —  I —  V iru-Jaakobi .  V irum aa .
M äepea l,  H ugo  —  I * —  Rägavere ,  M õdriku. V irum aa.  
Mõllits  (Lepik),  L eida  —  II * —  V aru d i-K a le la  k. V irum aa.  
M adison, M arie  —  II —  K o o n g a -Jan is t re .  P ä rn u m aa .
M ü h lh au sen  (M ikker),  E lv ine —  I l  * —  K u n d a  ai. V irum aa.  
M aalberg ,  K la a ra  —  III  —  Viinis tu  p. ag. H a r jum aa.
Mats, Juuli  —  IV * —  K irb la  p. ag. L ään em aa .
Mats, J a a n  —  IV —  K irb la  p. ag. L ään em aa .
Mägi, M ira lda  —  IV —  A asp e re  p. ag., Auküla .  V irum aa.
Mäe, A lm a  —  IV —  V iru-Jakobi.  V irum aa.
M äe tam ,  B er ta  —  VI —  A aspere-L iigus ti .  V irum aa .
Millert ,  Benita  —  VI * —  K u n d a  vabr. V irum aa.
Mäng (V aatsepp) ,  Ida —  II * —  K o h t la -Jä rv e .  Virum aa.  
M urakas ,  H ein r ich  —  VI * —  K a lm e  p. ag. Kõnnu. H a r ju m aa .  
M a th ie sen  (Pukk) ,  L ise te  —  V * —  L ae k a n n u  p. ag. T a r tu m aa .  
M en tak ,  U lr ich  —  V I I  * —  K u n d a  vabr.  V irum aa.
Mikker,  L e ida  —  V II  f  —  K unda-M alla .  V irum aa.
Miller,  N a d e š d a  —  V II I  * —  O rissaare ,  Saigla pk. Saa rem aa .  
Mägi, Olga —  V II I  * —  Paide  Bromeli pk. Jä rv am a a .  
M ikker  (Tõld), H e rm in c  —  I * —  K u n d a  as. V irum aa.  
M en tak ,  M eeri  —  V II I  —  K u n d a  vabr. V irum aa.
M uru, Jo h a n n a  —  IX  * —  Sõm eru  p. ag. V irum aa.
Mikker,  A s ta  —  IX  M —  K u n d a  küla. V irum aa.
M ikker,  E n d e l  —  IX  * —  K u n d a  küla. V irum aa.
Miiltop, H elga  —  IX * —  K u n d a -K a te la .  V irum aa.
Mutik, V ik tor  —  X * —  K u n d a ,  R an n am õ isa .  Virum aa. 
Mutik, Aleksei —  X —  K u n d a  49— 5. V irum aa.
Mägi (L eibach) ,  H ilda  —  V * —  R akvere ,  In ju  as. V irum aa.
Maltis ,  A le k sa n d ra  —  X * —  M uhu. H e l lam aa  p ag. V irum aa. 
N eu d o rf ,  L eo n h a rd  —  V * —  K u n d a  k. V irum aa.
N u iam äe ,  H a ra ld  —  IV  —  Jä rv a-M ad ise ,  Albu v. Jä rv am a a .  
N äem e,  A lek sa n d e r  —  IV —  Vihula  A unikvere .  V irum aa. 
N urkse ,  H e in r ic h  —  IV  * —  K o e rav e re  p. ag. V irum aa.  
Nirgi,  A n e te  —  V * —  Roela ,  A l l se rv a  p. ag. V irum aa.  
Nelson, L e ida  —  VI * —  A av ispea  p. ag. V irum aa.  
N iinepuu ,  H a ra ld  —  VI * —  K u n d a  32— 2. V irum aa.  
N õm berg ,  M e e ta  —  V II  —  Koiga, Liiapeksi.  Jä rv am a a .  
N iinepuu ,  H a id e  —  V i l l  * —  K unda .  V irum aa.
N aabe l  (Kaeli) ,  L inda  —  11 —  A rav e te  p. ag. Jä rv am a a .



N ork ,  A m a n d a  —  IX  —  L aek v ere  p. ag. V irum aa.
N iinberg  (T raksen) ,  Saide —  I * —  Saksi p. ag. Jä rv am aa .  
N u k e  (Veisbach),  E m m a  —  I —  N õm küla  p. ag. Jä rv am a a .  
N o o r l in d ,  E lda  —  X —  K ab a la  p. ag. V irum aa.
Olei, August  —  111 —  Iisaku, Varism etsa .  V irumaa.
Ots,  A lber t  —  IV * —  Vana  L ai tsna  pk. 17. Võrum aa.  
Otjak, Aliide  —  IV —  K u n d a  as. V irum aa.
Oviir, Hans —  V — N u r tu  p. ag. L ään em aa .
Ojakso, Jü r i  —  V —  Vigala  p. ag. L ää n em a a .
O tsalt,  Aino —  VI * —  Palam use ,  R abivere  p. ag. T ar tu m aa .  
Oolep, A rk ad iu s  —  IX * —  R akvere ,  Pikk t. 42. V irum aa.  
Orgus, Leida  —  IX  —  Porkuni  p. ag., A ssam alla .  V irum aa.  
Org, A m a n d a  —  IX —  A bja  p. ag., R asina  pk. T ar tu m aa .  
O tsm an n  (E h rm a n n ) ,  M elita  — IV * —  Saue-Jõgisoo, H ar jum aa.  
O t to k a r  (Hink),  D om en ita  —  V III  * —  Kallivere  p. ag. Vi

rum aa.
Proosa,  A m a n d a  —  I —  Põl tsam aa .  V il jand im aa.
Põld, O t to  —  I —  Lüganuse ,  Soonurm e  Virumaa.
Palla , H i lda  —  I —  V ana-K u u s te .  T a r tu m aa .
Peters ,  Benita  —  I —  Alliku p. ag. Jä rv am aa .
Parv, A u g u s t  —  I f  —  K u n d a ,  Läh ta .  V irum aa.
Pilden, A lm a  —  I —  K u n d a  ai. V irum aa.
P rüm m el,  Jak o b  —  I —  K uusa lu ,  Hirvli.  H a r ju m a a .
Piik, V o ld e m a r  —  I —  V aivara  as. V irum aa.
Pihlakas,  M arie  —  II —  K odasu ,  Saunja.  H a r ju m aa .
Pihlau, Lilli —  II —  Sangaste ,  Keeni.  Valgam aa.
Piik, Pau line  —  II —  V a ivara  as. Auvere .  V irum aa.
P iibem ann,  Ann i  —  II f  —  Viinistu, L o k sa  kd. H a r ju m aa .  
Prisko, Karl  —  II  —  A nts la ,  Koigi. Pe tse r im aa .
Pihlak, K a r l  —  III —  K aarep e re ,  T a r tu m aa -  
Perk,  E rn a  —  III  —  Loksa.  H a r ju m aa .
Purk ,  A n to n ie  —  II I  * —  Vao v. V irum aa.
Pohla,  Id a  —  II I  * —  Sõm eru, K oha la .  V irum aa.
Porn, V a lte r  —  IV —  Kirbla  p. ag. L ää n em a a .
Peebo, Jo h a n n a  —  IV  * —  K unda ,  Siberi k. V irumaa. 
Põldoja  (Puusepp) ,  Helene  —  IV * —  Soldino p. ag. V irum aa.  
Pahla,  A rn o ld  —  IV —  Um busi p. ag. V il jandimaa.
Pass, M a r ta  —  IV  * —  L aek v ere  p. ag. V irum aa.
Pe terson ,  Joo sep  —  V * —  M erem äe  p. ag., Salova k. P e t 

serimaa.
Pukk, Ida  —  V * —  Sindi, Taali .  Pä rnum aa .
Põldoja,  Jo h a n n e s  —  V * —  Soldino p. ag. V irum aa.
Pri im ann ,  V anda  —  V * —  Kurju ,  Harju. H a r ju m aa .
Peetson, Elsa —  IV —  Viluvere  p. ag. Pä rn u m aa .
Pee tson ,  Helmi —  VI —  Viluvere  p. ag. Pä rn u m aa .
Pärn ,  Hilja  —  VII * —  Jä n e d a  p. ag. Jä rv am aa .
Pärn ,  Ellen —  V III  * —  Jä n e d a  p. ag. Jä rv am a a .
Põrkun ,  R obert  —  V I I I  * —  Jõhvi,  R ausvere .  V irum aa.



Pass,  F e rd in a n d  —  V I I I  * —  L ae k v ere  p. ag. V irum aa.  
Pee tson ,  Jak o b  —  IX  * —  E nge p. ag. Pä rnum aa .
Pe terson ,  L eo n o ra  —  IX  * —  K u n d a  ai. V irum aa.
Pohla ,  A m a n d a  —  IX  —  K u n d a  ai. V irum aa.
P eedar ,  M elita  —  IX  —  K un d a ,  Selja.  V irum aa.
Par t ,  Se lm a  —  X * —  A ravete ,  Soosalu  pk. Jä rv am aa .  
Pello, Meeri —  X * —  Liigvalla ,  Rakke. V irum aa.
Peil, K a r l  —  IV  —  V ä ike-M aar ja .  V irum aa.
P re im a n n  (Schm uul) ,  M ar ta  —  V —  Jõgisoo p. ag. L ää n em a a .  
P õ d ra  (R um volt ) ,  L iidia  —  I I I  —  U m busi  p. ag. V il jand im aa.  
Post (Kõkk),  E m ilie  —  I * —  Kõigi p. ag. Vil jandimaa. 
Pa isuo ts  (N iem ann) ,  L inda  —  V * —  Kirb la  p. ag. L ään em aa .
Po lag en n e  (R ekker) ,  A lm a  —  VII * —  K a m b ja  p. ag. T a r 

tum aa.
P o o m a n n  (K laam an n ) ,  H ilda  —  VI * —  K u n d a  as. V irum aa.  
R e im ann ,  M arie  —  I —  A udru ,  Jõõpre .  P ä rn u m aa .
Ruuben ,  A rm ilda  —  I —  Tudu linn .  V irum aa.
R ästas ,  A nn i  —  I —  K aru la ,  L ü lu m ä e  p. ag. Valgama'a.
Reinson, M a r ta  —  I —  K od asu ,  Saunja.  H a r ju m aa .  
R osenberg ,  M ar ie  —  I —  Avinurm e,  M u rru  jaam . V irum aa.  
R o tm an n ,  E lla  —  I f  —  K un d a ,  Ojaküla .  V irum aa.
Rebane ,  M a rg a re ta  —  I —  K õ n n u ,  Lilleoru.  H a r ju m aa .
R e in m an n ,  Jo h a n n e s  —  II * —  Sõm eru  p. ag. V irum aa.  
Reim, A de lhe id  —  I I I  —  R äpina .  Pe tse r im aa .
Rändes ,  Helmi —  IV —  Paatsalu ,  Vatla .  L ää n em a a .
R osenberg ,  August  —  IV —  Porkuni ,  K ad i la  p. ag. V irum aa.  
Riibe, M eeri  —  IV —  Porkun i ,  K ad i la  p. ag. Virum aa. 
Reino, F red i  —  IV * —  V oka  p. ag. V irum aa.
R oost ,  A rm ilda  —  V —  Tudu linn .  V irum aa.
R o tm a n n ,  Sa lm e —  V * —  K u n d a ,  Ojaküla .  V irum aa.
Raik, A r tu r  —  VI * —  K ih levere  p. ag. V irum aa .
Rodi,  E lf r ied e  —  VI * —  K u n d a  as. V irum aa.
Roov, A m alie  —  VI * —  K u n d a  ai. V irum aa.
R enser,  M a r ta  —  VI —  K u n d a  ai. V irum aa.
R einhold ,  A im e —  VII —  R aad i  v. T a r tu m aa .
Retsolt ,  Helmi —  V II  * —  Sõ m eru  p. ag. V irum aa.
R esar,  Sa lm e —  V II I  * —  K olju  p. ag. L ää n em a a .
R entov ,  E vald  —  V I I I  * —  K õn n u  p. ag. H a r ju m aa .
Riiberg, L eida  —  IX  * —  Kurs i  p. ag. H a r ju m aa .
R entov ,  H a ra ld  —  IX  * —  K õ n n u  p. ag. H ar jum aa.  
R einste in,  E r ich  —  IX  * —  K u n d a -M alla ,  V irum aa.
R äkäla ,  N i in a  —  IX  * —  K allivere  p. ag. V irum aa.
Rüütel,  M ee ta  —  X * —  Porkuni,  Kadila .  V irum aa.
Reinvald ,  Jo h a n n e s  —  X * —  Kõnnu ,  Koiga. H a r ju m a a .
R ahnel ,  I d a  —  X * —  Pih t la  p. ag. Saa rem aa .
Rogov, A n to n in a  —  X —  K u n d a ,  Aru. V irum aa.
R au d m ets ,  E llen  —  X * —  K irn a  jaam . Jä rv am a a .



R ükken  (K ruus top ) ,  H e lene  —  I —  K ad r in a .  V irum aa.  
R i ispapp  (T epom ees) ,  A lm a  —  II  * —  Paasvere ,  Muuga. 

V irum aa.
R a n n e  (M ännik) ,  L e ida  —  IX  * —  K o e rav e re  p. ag. V irum aa.  
R o tm a n n  (N eu d o r f ) ,  Olga —  I * —  K u n d a  küla. V irum aa .  
Stern,  A liide  —  I * —  K ad r in a ,  U ndla .  V irum aa .
Sivadi, Aino —  I * —  K unda ,  K u u ra  k. V irum aa.
Slutin , V eera  —  I * —  K unda ,  Ojaküla .  V irum aa.  
Ste inberg, Jo h a n n e s  —  I —  Viru-Jaakobi .  V irum aa.
Sild, Rosa lie  —  Elva,  K u l laa sem a .  T a r tu m aa .
Saar, Jak o b  —  I —  L aim ja la ,  Saastna .  Saarem aa .
Ström berg ,  Albert  —  II * —  Inju as., Rakvere .  V irum aa.  
Stein, M ee ta  —  II —  K a d r in a ,  Hulja. V irum aa.
Siimon, Aliine —  II —  Tall inn , V ase  t. 7— 14.
Selgis, A m a n d a  —  II  —  Pa lam use ,  K u re m aa .  T ar tu m aa .  
S teinpilm, E d u a rd  —  II —  K uim etsa ,  V ahas tu .  H a r ju m aa .  
Saar,  L e id a  —  IV * —  R akke,  Traksi.  V irum aa.
Steinberg , Helmi —  IV  f  —  K u n d a  ai. V irum aa.
Siig, A n to n  —  IV  * —  M uhu,  K uivaste .
Sopp, K a r l  —  IV  —  K erd in a  p. ag. T a r tu m aa .
Slutin, E li ise —  IV  * —  K unda ,  Ojaküla .  V irum aa.
Seier, A d o f  —  V * —  T oila  p. ag. V irum aa .
Säki, A lb e r t  —  V —  K a le iv e re  p. ag. V irum aa .
Siibi, Sa lme —  VI * —  Voka p. ag. V irum aa .
Sang, Aino —  V I * —  H a l ja la  p. ag. V irum aa.
Siim, M ihkel  —  VI —  Saarem aa .
Simson, E lisabe t  —  VII —  L õõ la  p. ag. Jä rv am a a .
Sibul, J a a n  —  V I I I  * —  Võru, N av i  pk.
Suur,  H il ja  —  IX  —  A n n ik v e re  p. ag. V irum aa.
Soone, M a r ta  —  V I I I  * —  In ju-A ru .  V irum aa .
S tröm berg ,  Jo h a n n a  —  V I I I  * —  In ju-A ru .  V irum aa .  
Sombri,  Aino —  V I I I  * —  K a b a la  jaam . V irum aa .  
Suurkivi,  Aliide —  V II I  * —  Türi,  J a a m a  t. 5.
Salu, T im ofe i  —  V II I  * —  K al live re  p. ag. V irum aa.  
San d m an n ,  Jo h a n n e s  —  IX  * —  M a d a p ä ä  p. ag. V irum aa.  
Serm, L e id a  —  IX  * —  K u n d a ,  Ka lev i  t. V irum aa .
Soom er,  L in d a  —  IX  —  Püssi ,  L üganuse.  V irum aa.
Sakjas , L e id a  —  IX —  Koigi p. ag. pk. 41. V il jand im aa.  
Song, M ee ta  —  X * —  K ik e p e ra  p. ag. Kilingi. P ä rn u m aa .  
Sipria, E v a ld  —  X —  V arangu ,  Selja . V irum aa .
Seliov, Id a  —  X —  Il luka  p. ag. V irum aa.
Se llm ann ,  H e lene  —  X * —  Vao v. V irum aa.
Sakri ts  (Kool) ,  H e len e  —  X * —  R u t ja  p. ag. V irum aa.  
S chva r tsbe rg  (Org), K la a ra  —  I * —  Ahja ,  R asina  v. T a r 

tum aa.
Silbergle ich  (K arja) ,  L e ida  —  V I I I  * —  K u n d a  alev. V irum aa.  
T har ,  M ee ta  —  I —  Abja,  Pa luoja .  P ä rn u m aa .
T in n a r i  (Tõld),  H e rm in e  —  I —  A aspere ,  Auküla .  V irum aa.



Tropp,  Ber ta  —  I f  —  Väi ke-Maar ja .  Vi rumaa.
T o oma ss on ,  Ma r t a  —  I —  Va na -V än d ra .  Ann iknur m.  P är numaa .  
T r a n k m a n n ,  Ade l e  —  II —  Varudi ,  Kabal a .  Vi rumaa .  
Tr uu bok ,  Augus t  —  II —  Aaspere ,  Liigust i .  Vi rumaa .  
T o sm an n ,  El f r i ede  —  II —  Rägavere ,  Polula.  Vi rumaa.
Tet lov,  Liidia —  II! —  Iisaku,  Varesmet sa .  Vi rumaa.  
Toms on ,  Berta — III  —  V ai kna  p. ag. L ä ä n em a a .  
Tr ei man n,  He l mi  —  II I  —  A m m u t a  pk. Haapsa l u.
T a m m a r ,  Salme —  IV —  Vohnj a ,  K o n n a p a .  Vi rumaa .  
Treufe ld t .  A nn e t e  —  I V * —  Ambla,  Rasina.  Vi rumaa .
Tõnisson,  I lma r  —  V —  Väi ke- Maar ja .  Vi rumaa .
To ms on ,  Elvine  —  V —  Ri iu p. ag. Ha r j uma a.
Tal t s ,  He i nr ie t t e  —  V * —  K u n d a  as. Vi rumaa .
Tõnisson,  Be rnhar d —  VI * —  Kalvi  p. ag. Vi rumaa .
T õn n e m a n n ,  L eopol d —  VI —  Ki rb l a  p. ag. L ä ä n em a a .
Tisker ,  Al ma  —  VI —  H e l l am aa  p. ag.
Tal iga  (Ge rb er so n Harr i ) ,  Har iva i d  —  VTT * —  Ri isaküla

p. ag. Pä r nu ma a .
Talver ,  L ei da  —  V I I  —  Si muna  p. ag. Vi rumaa .
Tankl er ,  L e o n o r a  —  VI II  * —  Eisma,  Kiviküla.  Vi rumaa .
Tenneber g,  Ar mi n —  VI II  * —  T or ma ,  Rakvere .  Vi rumaa.
Ti isfeldt ,  H e r m a n n  —  VI I  —  L ü g an u se  p. ag. Vi rumaa.  
T a m m ,  Isete —  V I I I  * —  Tudul i nn ,  Lemmak u.  Vi rumaa .  
T o mb a nd ,  Agnes  —  V I I I  * —  Vihula  p. ag. Vi rumaa .  
Tamj är v ,  L ai ne  —  V I I I  * —  T a m sa l u  p. k. 23. Vi rumaa.  
T am m is t o  ( T a m ma nn ) ,  H e nd r i k  —  VIIT * —  Jä l ever e  p. ag. 

Vi l jandimaa.
Tepomees ,  J o ha n n e s  —  I X f  —  Laekver e ,  Muuga .  Vi rumaa.  
Tammi k,  H e r m in e  —  IX —  Sonda  j aam,  Vi rumaa .
T a m m  (Põder) ,  Sinaida —  VI * —  Kal l ivere  p. ag. Vi rumaa.  
T am m ,  Melanie  —  I X * —  K u n d a  ai. Vi rumaa .
7' enneberg,  Val te r  —  IX * —  T or ma ,  Rakvere .  Vi rumaa .  
Tamj är v ,  L em bi t  —  IX * —  Tamsa lu ,  Na i s tevä l j a .  Vi rumaa,  
l u u s ,  H e r m a n n  —  IX * —  Laimja la ,  Saa remaa .
Tal t s ,  Hi ldegard  —  I X —  K u n d a  as. Vi rumaa.
Tal sen,  He l en e  —  IX * —  M a d a p ä  p. ag. Ra kver e .  Vi rumaa.  
Toiger ,  Ma gda  —  IX  ̂ —  Ku nd a- Ma l l a ,  l i ia  k. Vi rumaa.  
Toiger ,  Al e ks a nde r  —  IX * —  Ku nda -Ma l l a ,  l iia k. Vi rumaa.  
Tii len,  J a k ob  —  X * —  K u n d a  vabrik.  Vi rumaa.
Timm,  Eugeni e  —  X —  K u n d a  as. Vi rumaa.
Tal lenhof f ,  Me et a  —  X * —  Rapla.  Ha r j uma a.
Taa lba ch ,  He l mi  —  X * —  Aa sp er e  p. ag. Vi rumaa.
Ta ng  (Seema) ,  Se r af i ma  —  X —  Ta ga ve re  p. ag.  Saa r emaa .  
L u d a m ,  Nikolai  —  I —  Kund a ,  Ku t sa l a  k. Vi rumaa.  
Uus ta lu ,  Milde —  l —  Ku nda ,  Kal iküla .  Vi rumaa .
Uu lmann ,  Osvald —  IV —  Tudul i nn ,  Roos ta ja .  Vi rumaa.  
Uusmees ,  Elsa  —  VII  —  Vai var a  p. ag. Vi rumaa.



U u s t a l u ,  E l s a  —  V I I I  * —  S õ m e r u  p. ag.  K o h a l a  as.  V i r um .
U u l m a n n ,  O s v a l d  —  X  * —  K u n d a  vab r ik .  V i r u m a a .
V e l la u ,  A r t u r  —  I * —  K o i g a ,  L i l l e o ru .  H a r j u m a a .  
V e i s b ac h ,  E m m a  —  I —  T a p a  43. J ä r v a m a a .
V e e m a n n ,  H e l e n e  —  I —  K u n d a  v ab r ik .  V i r u m a a .
V a r m a ,  E l i s a b e t  —  II —  Vi i n i s t u  p. ag.  H a r j u m a a .
V a r m a ,  H i l da  —  II —  K a b b a l e  Borga ,  S o o me .
Vi ss ak ,  L i n d a  —  IV * —  K u n d a - M a l l a .  V i r u m a a .
Vi nke l ,  R e n a t e  —  V I I I  * —  K u n d a - M a l l a ,  l i i a  k. V i r u m a a .  
Vöö ,  Pa u l  —  V —  K ä r d l a ,  U u s  t. 3. H a r j u m a a .
Vee l ,  O s k a r  —  V * —  H i i u - K e i n a  H i i u m a a .
V a s a r ,  V i l l em —  IV —  T a r t u .
V e e l m a n n ,  S a l m e  —  VI  —  K u n d a  ai.  V i r u m a a .
Venig ,  E r n a  —  V I  * —  S i m u n a  p. ag.  V i r u m a a .
V e i k m n n ,  A r v e d  —  VI  —  Ki l t s i  as.  V i r u m a a .
V a h e r ,  V i k t o r  — VI - -  O r i s s a a r e ,  T a g a v e r e  p. ag.  S a a r e m a a .
V a r es ,  B e n i t a  — X  — P a a s v e r e  p. ag.  V i r u m a a .
V ä l j a o t s ,  R a j a  — VII * —  O r i s s a a r e ,  S uu r v a l d ,  S a a r e m a a .
V a a r e n d ,  J o h a n n e s — V I I  * —  R a s i n a  p. ag.  T a r t u m a a .
Vo s b e r g ,  O l ga  — V I I * —  E i s m a  p. ag.  K a n d l e  as.  V i r u m a a .
V ä ä r t n õ u ,  I da  — V I I * —  K u i v a s t e ,  M u h u .
V e i s b ac h ,  I r m a  —- IX * —  T o o l s e ,  K u n d a .  V i r u m a a .
V e r n i k ,  V e e r a  —  X * —  S a n g a s t e ,  L a u k ü l a  p. ag.  V a l g a m a a .  
V e i d e r p a s s ,  L i n d a  —  X  * —  A m b l a ,  J o o t m a  as.  V i r u m a a .  
V ä l j ao t s ,  L e i d a  —  X —  K u n d a ,  O j a k ü l a ,  V i r u m a a .
V ä r t s o n  ( P o o m a n n )  H i l d a  —  1 —  K u n d a ,  O j a k ü l a ,  V i r u m a a .  
V e l t m a n n ,  ( K a s k )  H i l da  —  I I I  —  I i sa k u ,  V a r e s m e t s a ,  V i r u m.  
V e r l ü n  ( Ka a l ) ,  Juu l i  —  IV —  O r i s s a a r e ,  T i id u  pk.  S a a r e m a a .  
Õ u n .  Ro s a l i e  —  V  * —  A v i n u r m e ,  Pii lsi .  T a r t u m a a .
Öö b i k ,  E l l a  —  VI  —  Ki iu ,  p. ag.  H a r j u m a a .
Õ u n m a n n ,  E r v i n  —  V I I I  * —  T u d u l i n n a ,  K e l l a s a a r e ,  V i r u m.
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